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ELEKTRICNA POTOPNA ZAGA
PTS 710 A2

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odloéili

ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganije izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabliajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrogja uporabe. Ob predaii izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Stroj je predviden predvsem za Zzaganije vzdolznih
in precnih rezov v postopku pogreznega Zzaganija
na trdni podlagi pri masivnem lesu, ivernih ploséah,
vezanem lesu, aluminiju, plos€icah, kamnu, umetni
snovi in lahkih gradbenih materialih. Vsaka druga

uporaba ali sprememba naprave velja za nepredvi-

deno in pomeni bistveno nevarnost nezgod. Ni za
poslovno uporabo.

Oprema

@ Spredniji rocaj

@ Zapora vklopa

© Stikalo za vklop/izklop

O Zadhiji rocqj

O Lucka za vklop omreZja/nadzor
O Elektricna napeljava

@ Osnovna plos¢a

O Skala za globino reza

© Izbira globine reza

(O Vzporedni omejevalnik

@ Nastavek za vzporedni omejevalnik
@ Vijak za vzporedni omejevalnik

(B Okence za potek reza

Slika A
D Pokrov predalcka za baterijo

(D Prikljucek za sesanje prahu
(D Blokada vretena

Slika B

® Vpenjalna prirobnica

O Vpenjalni vijak

® Zagin list
@ Klju¢ inbus
Slika C

@ Stikalo za vklop/izklop laserja
@ |zstopna odprtina laserja

Slika D

@ Diamantni rezalni zagin list

D List za krozno zago HSS Z89/60
@ List za krozno zago HSS Z89/80
@ Zagin list TCT 289/30

@ Sesalna cev

Vsebina kompleta

1 elekiriéna potopna Zaga

1 Zagin list TCT Z89/30

1 diamantni rezalni Zagin list

1 list za kroZno Zago HSS Z89/60
1 list za krozno Zago HSS Z89/80
1 vzporedni omejevalnik

1 sesalna cev

1 kljué inbus

1 prenosni kovéek

1 gumb v celici
(najbolje pred datumom 05/2024)

1 navodila za uporabo
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Tehniéni podatki
710 W
230V ~, 50 Hz

(izmenicni tok)

Nazivna moé

Nazivna napetost

Stevilo vriljajev v prostem

teku n/n, 5500 min’
| e, |

27 mm

Navoj Mé

Razred zaicite Il /8] (dvojna izolacija)

Informacije o hrupu in vibracijah

Izmerjena vrednost hrupa je dologena po
standardu EN 62841. A-vrednotena raven hrupa
elektri¢nega orodja tipi¢no znada:
Raven zvoénega tlaka L,, = 100 dB (A)
= 3 dB
L,.= 111 dB(A)

K= 3 dB

Negotovost K
Raven zvoéne modi
Negotovost

N

) Nosite zaséito sluhal

Skupna vrednost tresljajev

Zaganie lesa A= 22 m/s’
Negotovost K=1,5 m/s?
Zaganije kovinski au= 2,6 m/s?
Negotovost K= 15 m/s?

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene
s standardiziranim preizkusnim postopkom ter
so primerne za medsebojno primerjavo elek-
tri¢nih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa se lahko upora-
bliajo tudi za uvodno oceno izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko
uporabo elekiriénega orodja odstopajo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od vsa-
kokratnega nagina uporabe elekiriénega
orodja, $e posebej pa od vrste obdelovanca
za obdelavo.

> Obremenitev posku3ajte ohranijati na &im nizji
ravni. Primera ukrepov za zmanisanije obre-
menitve s tresljaiji sta nosenje rokavic pri upo-
rabi orodja in omejitev delovnega &asa. Ob
tem je treba upostevati vse dele obratoval-
nega cikla (na primer &ase, ko je elektri¢no
orodie izkloplieno, ter Ease, v katerih je vklo-
plieno, vendar obratuje brez obremenitve).

Splosna varnostna
navodila za elektriéna
orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila, navodila,
slike in tehni¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elekiriéno orodje. Nedoslednost
pri upostevaniju spodniih navodil lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanasa na elekiriéna orodja z
napajanjem iz elektriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elektriéna orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elektriénega kabla).

N 3
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a)

b

C

a

b

C

d

e

Varnost na delovhnem mestu

Svoje delovno obmogje ohranjajte &isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

Elekiriénega orodja ne uporabljaijte v okoljih
z nevarnostjo eksplozije, v katerih so prisotne
vnetljive tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja ustvariajo iskre, ki lahko povzrogijo
vnetie prahu ali hlapov.

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

Elektri¢na varnost

Prikljuéni vti¢ elekiriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vtiéa ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin.

Skupaj z za$éitno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljajte vticev za prilagoditev.
Nespremenieni vtici in primerne vtiénice zmanj-
$ajo tveganije elektriénega udara.

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je pove-
¢ano tveganije zaradi elekfriénega udara.

Elekiriénega orodja ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveéa
tveganije elekiriénega udara.

Elektriénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, na primer za prenasanje ali obesa-
nje elektriénega orodija ali za vleéenje vti¢a
iz vtiénice. Elekiri¢nega kabla ne priblizajte
virom vro&ine, oljem, ostrim robovom ali pre-
mikajodim se delom. Poskodovani ali zviti elek-
triéni kabli poveéajo tveganie elektri¢nega
udara.

Ce delate z elekirignim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljske kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba
elektriénega podaljdka, primernega za uporabo
na prostem, zmanijia tveganie elektriénega
udara.

Sl

a

b

[

d

e

9

Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zai¢itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zai€itnega
stikala za okvarni tok zmanj$a tveganije elektri&-
nega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela z
elektriénim orodjem se lotite premisljeno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektriénega orodja lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

Nosite osebno zai¢itno opremo in vedno tudi
za¥¢itna o&ala. Uporaba osebne zaigine
opreme, kot so maska za za3gito pred prahom,
nedrsei zaicitni &evlji, zaicitna Eelada ali za¥-
&ita sluha, odvisno od vrste in uporabe elekirie-
nega orodja, zmanjia tveganie telesnih poskodb.

Izogibaijte se nehotenemu zagonu naprave.
Prepriéajte se, da je elekiri¢no orodije izklju-
&eno, preden ga prikljuéite na vir elekiriénega
toka in/ali akumulator, ga dvignete ali prena-
$ate. Ce imate pri prenasaniu elektri¢nega
orodija prst na stikalu ali vkloplieno elekiriéno
orodje priklju¢ite na elektriéno napajanje, lahko
pride do nesrece.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijae. Orodje ali
klju€ za vijake na vrtegem se delu elektriénega
orodja lahko povzrodi telesne poskodbe.

Izogibaijte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite
za varen polozaj in vedno ohranjajte ravno-
tezje. Tako lahko elektriéno orodje 3e posebej
v nepric¢akovanih situacijah bolje nadzorujete.

Nosite primerna obladila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase in oblaéila imejte varno
oddaljene od premikajoéih se delov. Premika-
joci se deli lahko zagrabijo ohlapna oblagila,
nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanje ali
prestrezanje praha, jih prikljuéite in jih upo-
rabljajte pravilno. Uporaba naprave za sesa-
nje praha lahko zmanj$a nevarnost zaradi
praha.
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h) Ne bodite iz napagnih razlogov prepri¢ani o

a

b

c)

d

e

f

lastni varnosti in ne ravnaite drugade, kot je
navedeno v pravilih za varno uporabo elek-
triénega orodja, tudi &e ste elektri¢no orodje
uporabili Ze veékrat in imate z njim izku3nje.
Nepazljivo ravnanie lahko v nekaj delékih
sekunde povzrodi hude telesne poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Elekiriénega orodja ne preobremenijuijte. Za
svoje delo uporabljajte primerno elekiri¢no
orodje. Delo s primernim elektri¢nim orodjem v
navedenem obmocdju moéi je bolje in varneijie.

Ne uporabljaijte elektri¢nih orodij z okvarje-
nim stikalom. Elektri¢no orodie, ki ga ni mogoce
vklopiti in izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev naprave,
menjavo delovnega orodja ali odlaganjem
elektriénega orodja izvlecite vti€ iz vtiénice
in/ali odstranite snemljivi akumulator. Ta
previdnostni ukrep prepredi nehoteni zagon
elekiriénega orodja.

Ko elekiriénih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati elektriénega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

Elekiri¢na orodja in delovna orodja skrbno
vzdrzujte. Preverjaite, ali premiéni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali
deli niso odlomljeni ali tako poskodovani, da
je ovirano delovanije elekiri¢nega orodja.
Pred uporabo elekiriénega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov. Veliko
nezgod nastane zaradi slabo vzdrzevanih
elektrinih orodij.

Rezalna orodja vzdrzujte ostra in &ista. Skrbno
vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektriéno orodije, pribor, delovno orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevaijte delovne pogoje in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elekiri¢nih orodij za
nepredvidene namene lahko privede do nevar-
nih situacij.

h

Roéaje in povriine ro&ajev ohranjajte suhe,
&iste ter brez olja in ma$&obe. Drsedi roéaji
in povrsine za oprijem ne omogocajo varne
uporabe ter obvladovania elektriénega orodja
v nepredvidljivih situacijah.

5. Servis

Elektriéno orodje dajte v popravilo samo
usposobljenemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elekiriénega orodja.

a

Varnostna navodila,
specificna za napravo

Varnostna navodila za vse zage

Postopek Zaganja
a) NEVARNOST! Z rokami ne smete sedi
v obmoéje Zaganija in do Zaginega
lista. Z drugo roko drzite dodatni ro&aj
ali ohigje motorja. Ce 2ago drite z obema
rokama, ju Zagin list ne more poskodovati.

b

Ne segajte pod obdelovanec. Pod obdelovan-
cem vas zaicitni pokrov ne more obvarovati
pred Zaginim listom.

c) Globino reza prilagodite debelini obdelo-
vanca. Pod obdelovancem naj bo vidna manj
kot cela visina zoba.

d

Obdelovanca za Zaganie nikoli ne drzite

v roki ali nad nogo. Obdelovanec pritrdite
v varni drzalni pripravi. Pomembno je, da je
obdelovanec dobro pritrien, da se zmanja
nevarnost stika s telesom, zatikanja Zaginega
lista ali izgube nadzora.

N 5
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e) Elektriéno orodje prijemajte samo na izolira-

nih povriinah ro&aja, kadar izvajate dela,
pri katerih uporabljeno orodje lahko zadene
skrite elekiri¢ne napeljave. Stik z napeljavo
pod napetostio povzrodi prenos napetosti na
kovinske dele elekiri¢nega orodja in elekiriéni
udar.

Pri vzdolZnih rezih vedno uporabljajte omeje-
valnik ali ravno vodilo za robove. Tako se
izbolj3a toénost reza in zmanj$a moznost, da

bi se Zagin list zataknil.

Vedno uporabite Zagine liste pravilne velikosti
in s primerno vrtino za name$&anje (npr.
zvezdasto ali okroglo). Zagini listi, ki niso
primerni za montazne dele Zage, opletajo in
povzrodijo izgubo nadzora.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali
napaénih podlozk ali vijakov za Zagine liste.
Podlozke in vijaki za Zagine liste so bili zasno-
vani posebej za va3o Zago, za njeno optimalno
mo¢ ter varno delovanie.

Dodatna varnostna navodila za vse
Zage
Vzvratni udarec - vzroki in ustrezna varno-

stna navodila
= Vzvratni udarec je nenadna reakcija zaradi

zataknjenegg, stisnjenega ali napaéno porav-
nanega zaginega lista, ki privede do tega, da
se zaga nenadzorovano dvigne in se pomakne
iz obdelovanca ter v smeri uporabnika Zage;

Ce se agin list zatakne ali stisne v izZagano
rezo, ki se zapirq, se list zablokira in sila
motorja napravo sunkovito potisne nazaj, v
smeri uporabnika Zage.

Ce se zagin list v izzaganem rezu upogne dli je
napaéno usmerien, se lahko zobje zadnjega
roba Zaginega lista zataknejo na povrsini obde-
lovanca, zagin list pa se tako premakne iz izza-
gane reze in zaga poskodi nazaj v smeri upo-
rabnika naprave.

6 N

Vzvratni udarec je posledica napaéne ali nepra-

vilne uporabe naprave. Preprecite ga lahko s pri-

mernimi previdnostnimi ukrepi, ki so opisani spodaj.

a) Zago trdno drzite z obema rokama in roke
pomaknite v poloZaj, v katerem lahko prestre-
Zete silo udarca nazaj. Vedno stojte ob strani
Zaginega lista; Zagin list ne sme biti nikoli v
isti liniji kot vase telo. Pri vzvratnem udarcu
lahko krozna Zaga poskoéi nazaj, vendar lahko
uporabnik Zage s primernimi previdnostnimi
ukrepi sile vzvratnega udarca obvlada.

b) Ce se zagin list zatakne ali prekinete delo,
Zago izklopite in jo pustite v obdelovancu,
dokler Zagin list ne obmiruje. Nikoli ne posku-
$ajte Zage odstraniti iz obdelovanca ali je
potegniti nazaj, dokler se Zagin list premika,
saj lahko pride do udarca nazaj. Ugotovite in
odpravite vzrok za zatikanje Zaginega lista.

Ce zelite zago, ki je zataknjena v obdelo-
vancu, ponovno zagnati, premaknite Zagin
list na sredino izzagane reze in preverite, ali
zobje Zage niso zataknjeni v obdelovancu.
Ce je zagin list zataknjen, bi se lahko premaknil
iz obdelovanca ali povzroéil vzvrati udarec,
ko Zago ponovno zazenete.

C

d

Vegje ploi&e podprite, da zmanjiate tveganije
udarca nazaj zaradi zataknjenega Zaginega
lista. Velike plo3ge se lahko upognejo pod
lastno tezo. Plo&e je treba podpreti na obeh
straneh, tako v bliZini izZagane reze kot tudi

ob robu.

Ne uporabljaite topih ali poskodovanih
Zaginih listov. Zagini listi s topimi ali napaéno
poravnanimi zobmi zaradi preozke izzagane

e

reze povzrocijo povecano trenje, zatikanje
zaginega lista in udarce nazaj.
f) Pred Zaganjem zategnite priprave za nastavi-
tev globine in kota reza. Ce se nastavitve med
Zaganjem spremenijo, se zagin list lahko
zatakne in pride do udarca nazaj.
Se posebej previdni bodite pri Zaganju v
obstojeéih stenah ali drugih nepreglednih
obmogjih. Zagin list se lahko med Zaganjem
pri pogrezaniju zablokira in povzroi vzvrani
udarec.

9
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Posebna varnostna navodila
za to Zago

Uporaba spodnjega zaséitnega pokrova
a) Pred vsako uporabo preverite, ali se zas¢itni

b

[

d

pokrov brezhibno zapira. Zage ne uporab-
ljajte, &e zascitnega pokrova ni mogoée prosto
premikati in se ne zapre takoj. Zai&itnega
pokrova nikoli ne zataknite ali privezite,

saj bi bil Zagin list na ta naéin nezaséiten.

Ce 2aga nenadzorovano pade na tla, se za3éi-
tni pokrov lahko upogne. Zagotovite, da se
zaicitni pokrov prosto premika in pri nobenih
kotih ter globinah rezanija ne pride v stik z Zagi-
nim listom ali drugimi deli.

Preverite stanje in delovanje vzmeti za za$éi-
tni pokrov. Ce zaiéitni pokrov in vzmet pred
uporabo ne delujeta brezhibno, dajte Zago v
vzdrzevanie. Poskodovani deli, lepljive obloge
ali nakopiéena zagovina povzrodijo zakasnjeno
delovanije spodnjega za3&itnega pokrova.

Pri »potopnem rezu, ki se ne izvaja pod
pravim kotom, osnovno plo3¢o Zage zava-
rujte pred stranskim premikanjem. Stranski
premik lahko privede do zatikanja Zaginega
lista, s tem pa do vzvratnega udarca.

Zage ne odlagaite na delovno mizo ali na
tla, &e zai&itni pokrov ne prekriva Zaginega
lista. Nezaiciten Zagin list, ki se po izklopu 3e
vrti, premika Zago v nasprotni smeri rezanja in
razzaga vse, kar mu je na poti. Zato upodtevaite
&as zaustavitve Zage po izklopu.

Dodatna navodila

Ne uporabljajte brusilnih kolutov.

Uporabljajte samo Zagine liste s premerom,
ki ustreza napisu na Zagi.

Pri obdelavi lesa ali materialov, pri katerih
nastaja za zdravje nevaren prah, je napravo
treba priklju¢iti na primerno, preverjeno sesalno
pripravo.

Pri Zaganiju lesa nosite masko za zaséito pred
prahom.

Uporabljajte samo priporoéene zagine liste.
Vedno nosite zad¢ito sluha.

Izogibaite se pregrevanju konic zob Zage.
Pri Zaganju umetnih mas preprecite taljenje
mase.

Uporabite pravi list zage glede na Zagan
material.

Uporabljajte samo Zage, ki jih je navedel
proizvajalec in ki so, &e so namenijene za

rezanje lesa ali podobnih materialov, v skladu

z EN 847-1.

Orodja smejo uporabljati samo usposobljene
in izkuSene osebe, ki so obvladale ravnanije z
orodjem.

KroZne Zage z raztrganimi telesi je treba
odstraniti iz uporabe (popravila niso dovo-
liena).

Naijveéja hitrost, navedena na orodju, ne sme
biti preseZena. Kolikor je navedeno, je treba
upostevati obmogje hitrosti.

Listi za krozno Zago (simboli)

Nosite zascitne rokavice!

Nosite zaséito dihal!

Nosite zaséitna oéala!

Nosite zaséito sluha!

N
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Varnostna navodila za rezalne
brusilnike

a) Zaiiitni pokrov, ki je del elekiriénega orodja,
mora biti varno name$&en in nastavljen tako,
da je doseZena najvi§ja moZna mera varnosti,
torej da je najmanisi mozen del pripomocka
za bruienje odprto usmerjen k upravljavcu.
Ne pribliZujte se vrteéi se brusilni plosgi,
enako velja za osebe v bliZini orodja. Zaiitni
pokrov mora uporabnika za¥¢ititi pred odlomlje-
nimi delci in slu&ajnim stikom s pripomo&kom za
brusenie.

b

Za svoje elekiriéno orodje uporabljajte
izkljuéno rezalne plosée z diamantno povr-
sino. Ce lahko na svoje elektriéno orodje pritr-
dite pribor, o 3e ne zagotavlja varne uporabe
orodja.

c) Dopustno stevilo vriljajev orodja za uporabo
mora biti najmanj tako visoko, kot je najvisje
Stevilo vrtljajev, navedeno na elekiriénem
orodju. Pribor, ki se vrti hitreje, kot je dovoljeno,
se lahko odlomi in odleti na vse strani.

d

Pripomogke za brusenije je dovoljeno uporab-
liati le za priporo&ene namene uporabe.
Primer: Nikoli ne brusite s stranico rezalne
plosée. Rezalne plo3&e so namenjene za
odstranjevanje materiala z robom plo3ge.

Sila na stranico lahko zlomi pripomocek za
brusenije.

e

Za izbrano brusilno ploiéo vedno uporabljajte
neposkodovane vpenjalne prirobnice pra-
vilne velikosti in oblike. Primerne prirobnice
podpirajo brusilno plo3&o in tako zmanjiajo
nevarnost zloma brusilne plo3e.

f) Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih plosé
vedjih elekiriénih orodij. Brusilne plo3ée za
vedja elektriéna orodja niso zasnovane za vedje
Stevilo vrtljajev pri manisih elektri¢nih orodjih in
se lahko zlomijo.

g) Zunanii premer in debelina orodja za uporabo
morata ustrezati navedbam mer za vase elek-
tri¢no orodje. Delovnega orodja z napa&nimi

merami ni mogode ustrezno zakriti ali nadzirati.

h) Brusilne plo3ée in prirobnice se morajo toéno

k)

prilegati brusilnemu vretenu vasega elekirig

nega orodja. Delovna orodja, ki se brusilnemu
vretenu elekiriénega orodja ne prilegajo toéno,
se vrtijo neenakomerno, zelo moéno vibrirajo in
lahko privedejo do izgube nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih plo3¢.
Pred vsako uporabo brusilne plo$ge preverite,
ali so prisotni oddrobljeni delci in razpoke. Ce
elektri¢no orodje ali brusilna plo$éa pade na
tla, preverite, ali je prislo do poskodb, ali pa
uporabite neposkodovano brusilno plo$go. Ko
ste brusilno plo$éo preverili in namestili, se
skupaj z morebitnimi osebami v svoji bliZini
zadrzujte zunaj obmoéja vrtede se brusilne
plo¢e in napravo pustite nekaj minut teéi z
najvisjim 3tevilom vriljajev. Poskodovane bru-
silne plo3&e se praviloma odlomijo Ze v &asu
preizkuianja.

Nosite osebno zaiéitno opremo. Odvisno od
nadina uporabe uporabljajte zaséito celot-
nega obraza, zaidito oéi ali zaiéitna o&ala.
Ce je to primerno, nosite masko proti prahu,
zaiéito sluha, za§iitne rokavice ali poseben
predpasnik, da se zai¢itite pred majhnimi
delci od brugenja in materiala. O¢i je treba
za¥eititi pred lete&imi tujki, ki nastajajo pri razli¢-
nih vrstah uporabe. Maska proti prahu ali
maska za zadéito dihal mora filtrirati prah, ki
nastane pri uporabi naprave. Ce ste dlje Zasa
izpostavljeni glasnemu hrupu, lahko izgubite

sluh.

Pazite, da so druge osebe na varni razdalji
od vasega delovnega obmogja. Vsaka osebaq,
ki vstopi v delovno obmoc¢je, mora nositi
osebno zaséitno opremo. Delci obdelovanca
ali zlomljenih delovnih orodij lahko med upo-
rabo odletijo vstran in povzrodijo telesne
poskodbe tudi zunaj neposrednega delovnega
obmogja.

Napravo med delom, pri katerem lahko orodje
naleti na skrite elektriéne napeljave ali lastni

elekiri¢ni kabel, drzite le za izolirane povriine

roéajev. Stik z napeljavo pod napetostjo lahko

povzrodi prenos napetosti tudi na kovinske dele
naprave in privede do elekiri¢énega udara.
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m) Elektriéni kabel naj ne bo v bliZini vrieéega
se uporablienega orodja. Ce izgubite nadzor
nad napravo, lahko ta prereze elektri¢ni kabel
ali ga zajame, pri tem pa vasa dlan ali roka
lahko zadene ob vrte&e se uporabljeno orodie.

n) Elektriénega orodja nikoli ne odlagaite,
preden se dokonéno ne zaustavi. Vrtece se
delovno orodie lahko pride v stik z odlagalno
povriino, pri tem pa lahko izgubite nadzor nad

elektriénim orodjem.

o) Elektri¢nega orodja ne pustite delovati, med-
tem ko ga nosite. Vrteée se uporablieno orodje
lahko slu&ajno zajame vada oblaéila, pri tem pa

vas lahko orodje rani.

Redno ¢istite prezradevalne reze svojega
elekiriénega orodja. Ventilator motorja vlee
prah v ohije, nakopigen kovinski prah pa lahko
povzrodi elektriéne nevarnosti.

p

Elekiriénega orodja ne uporabljaite v blizini
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko
vzgejo zaradi isker.

q

r) Ne uporabljajte orodij, za katera bi bila
potrebna teko&a hladilna sredstva. Uporaba
vode ali drugih tekogih hladilnih sredstev lahko
povzrodi elekiri¢ni udar.

Dodatna varnostna navodila
za rezanje z brusilnikom

Vzvratni udarec in ustrezna varnostna
navodila

Vzvratni udarec je nenaden odziv, do katerega
pride zaradi zataknjene ali blokirane vrtege se
brusilne plo3ee. Zatikanje ali blokiranje privede do
nenadne zaustavitve vrteéega se uporablienega
orodja. Na ta nadin se na mestu blokade elektri¢no
orodje nenadzorovano pospesi v nasprotni smeri
vrtenja delovnega orodja.

Ce na primer brusilna plo3éa obstane v obdelo-
vancu ali je blokirana, se lahko rob brusilne plo3ge,
ki je pogreznjen v obdelovanec, zatakne, s tem pa
se brusilna plo3&a odlomi ali povzrogi vzvrati ude-
rec. Brusilna plo3¢a se potem premika k uporabniku
ali vstran od njega, odvisno od smeri vrtenja plosée
na mestu blokade. Pri tem se lahko brusilne plosée
tudi zlomijo.

Vzvratni udarec je posledica napaéne ali nepro-
vilne uporabe elektriénega orodja. Prepredite ga
lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi, ki so
opisani spodaj.

a) Elektriéno orodije trdno primite, telo in roke
pa postavite v poloZaj, v katerem lahko
prestrezete silo vzvratnega udarca. Ce je na
voljo, vedno uporabljajte dodatni roéaj, da
imate &m vedji nadzor nad silami vzvratnega
udarca ali reakcijskimi navori pri zagonu.
Uporabnik lahko s primernimi previdnostnimi
ukrepi obvlada sile vzvratnega udarca in reakcij.

b

Dlani nikoli ne pribliZujte vrte&¢emu se delov-
nemu orodju. Delovno orodje se lahko pri
vzvratnem udarcu premakne ez vaso roko.

C

Izogibaite se obmodju pred in za vrteco se
rezalno plo$¢o. Vzvratni udarec elekiri¢no
orodije potisne v nasprotno smer od smeri
premikanja brusilne plo3&e na mestu blokade.

d

Posebej previdno delajte v kotih, na ostrih
robovih itd. Prepreéite odbijanje delovnega
orodja od obdelovanca in zatikanje orodja.
Vrtege se delovno orodije se v kotih, na ostrih
robovih ali pri odboju pogosto zatakne. S tem
pa pride do izgube nadzora ali vzvratnega
udarca.

e

Ne uporabljaijte veriznih ali zobatih Zaginih
listov in tudi ne segmentirane diamantne plo3ge
z rezami, $ir$§imi od 10 mm. Tak3na delovna
orodja povzrodijo vzvratni udarec ali izgubo
nadzora nad elekiriénim orodjem.

f) Prepreéite blokado rezalne plo$ge ali pre-
moéno pritiskanje. Ne izvajajte preglobokih
rezov. Preobremenitev rezalne plo3¢e pove&a
njeno obrabo in moZnost zatikanja ali blokade,
s tem pa moznost vzvratnega udarca ali zloma
pripomocka za brusenje.

Ce se rezalna plo$a zatakne ali prekinete
delo, napravo izklopite in jo pustite na miru,
dokler ploséa ne obmiruje. Nikoli ne posku-
$ajte iz zareze izvlei vrtele se rezalne
plo3ce, saj lahko povzro&ite vzvratni udarec.
Ugotovite in odpravite vzrok za zatikanje.

9
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f) Elektriénega orodja ne smete ponovno vklo-
piti, dokler je v obdelovancu. Rezalna ploséa
naj najprej doseZe polno $tevilo vrtljajev,
preden previdno nadaljujete rezanje. Dru-
gace se plodéa lahko zatakne, skoéi iz obdelo-
vanca ali povzroéi vzvratni udarec.

i) Plo3¢e ali ve&je obdelovance podprite, da
zmanj$ate tveganje vzvratnega udarca zaradi
zataknjene rezalne plo$ge. Veliki obdelovanci
se lahko upognejo pod lastno tezo. Obdelova-
nec mora biti podloZen na obeh straneh plo3ée,
tako v bliZini rezalne plo3¢e kot tudi ob robu.

i Se posebej bodite previdni pri »rezaniju
Zepov« v obstojecih stenah ali drugih obmo-
&jih, pri katerih nimate vpogleda. Rezalna
plo3&a lahko med rezanjem zadene ob plinske
ali vodovodne napeljave, elektri¢ne kable ali
druge predmete, kar povzroéi vzvratni udarec.

Dodatna navodila

Dovoljene konstrukcije rezalnih plosé
Z diamantno oblogo, premer ploi¢e 89 mm,
debelina plo3&e najved 1,8 mm

B Vedno nosite masko za za¥¢ito pred prahom!

B Vedno nosite zascito sluhal

Originalni pribor/originalne dodatne
naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave,
ki so navedeni v navodilih za uporabo oziroma
imajo pritrdilne nastavke, skladne z napravo.

Rezalni Zagin list (simboli)

Nosite zaséito sluha!
Nosite zaséitna oéala!
Nosite varnostne éevlje!
Nosite zascitne rokavice!

Nosite zaséito dihal!

10 N

Mokro brusenije ni dovoljeno!
.
||
@ Stransko brusenje ni dovoljeno

Varnostna navodila za brusilno
orodje

Dovoljeni premer orodja

a) Splosno

Brusilna orodja so obéutljiva na prelom, zato je pri
ravnaniju z brusilnimi orodji potrebna izredna
skrbnost. Uporaba poskodovanih, napaéno vpetih
ali vstavljenih brusilnih orodij je nevarna in lahko
privede do tezkih telesnih poskodb.

b) Ravnanije, prevoz in shranjevanje

Z brusilnim orodjem je treba ravnati in ga prenasati
skrbno. Brusilno orodie je treba shraniti tako, da ni

izpostavljeno mehanskim poskodbam ali 3kodljivim
vplivom okolja.

Prepredite smrino nevaren elektri¢ni udar

W redno preverjajte stanje naprave, elektriénega
kabla in priklju&nega vti¢a. Naprav s kakorkoli
poskodovanimi deli ne uporabljajte naprej.
Naprave nikoli ne odpirajte. Poskodovane
naprave, omrezni prikljuéni vodi ali elektriéni
vti&i pomenijo smrtno nevarnost zaradi elektrié-
nega udara. Popravilo ali zamenjavo naj izvaja
izkljuéno servisna sluzba ali strokovnjak za
elektriko.

B Naprave ne uporabljajte, &e je vlazna dli ste
v vlazni okolici.

B Pri delu na prostem napravo prikljucite na
zaicitno (Fl-)stikalo za okvarni tok z najved
30 mA diferengnega toka. Uporabite izkljuéno
podaljsek kabla, ki je primeren za uporabo na
zunanjem obmogju.

OPOMBA

> Elektri¢ni kabel hranite zunaj dosega naprave
in ga speljite pro& od nje zadaj za njo.
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/\ OPOZORILO!
Zascitite se pred laserskim sevanjem!

LASER 2

P max. <1 mW - X650 nm - EN 60825-1:2014

Naprava obsega laser 2. razreda

> Laserja nikoli ne usmeriajte v ljudi ali Zivali.

> Nikoli ne glejte neposredno v laser.
Laser lahko povzrodi poskodbe ofi.

> Laserskega Zarka ne usmerjajte v mo&no
odbojne materiale. Nevarnost zaradi odbija-
nja svetlobe.

> Vsakrdna nastavitev, ki bi laserski Zarek oja-
&ala, je prepovedana.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb!

> Za 3kodo zaradi manipuliranja laserske
naprave in za neupostevanie varnostnih
navodil ne prevzemamo odgovornosti.

> Bodite previdni, ¢e uporabljate druge vrste
upravljalnih ali naravnalnih priprav, kot so
navedene tukaj, ali drugaéne vrste postopa-
nja, saj lahko to privede do nevarne izposta-
vljenosti sevaniju.

OPOMBA

B Ce naprave ne uporabljate v skladu z navo-
dili za uporabo proizvajalca, lahko to
neugodno vpliva na predvideno zascito.

NEVARNOST!

Napaéno ravnanije z baterijami lahko

privede do ognja, eksplozij, iztekanja

nevarnih snovi ali drugih nevarnih

situaciij!

> Baterij ne vrzite v ogenij in jih ne izpostavljajte
visokim temperaturam.

> Baterij ne odpirajte, predelujte ali zvezite na
kratko, saj lahko v tem primeru iz njih izte¢ejo
kemikalije.

> Baterij ne poskusajte znova napolniti. Vno-
vi&no polnjenie je dovoljeno samo za baterije
z oznako »za polnjenje«. Obstaja nevarnost
eksplozije!

> Baterije redno preverjajte. Iztekle kemikalije
lahko povzrogijo trajno $kodo na napravi.
Pri ravnanju s poskodovanimi ali izteklimi
baterijami bodite posebej previdni. Nevar-
nost opeklin! Uporabljajte za3gitne rokavice.

> Kemikalije, ki iztekajo iz baterije, lahko draZijo
kozo. Ce pridejo v stik s koZo, jo izperite z
veliko vode. Ce kemikalije zaidejo v o, jih
temeljito izperite z veliko vode, ne drgnite in
takoj poiséite zdravnidko pomoé.

> Baterije ne smejo zaiti v otroke roke. Otroci
bi baterije lahko dali v usta in jih pogoltnili.
Ce pride do zauzitja baterije, je treba takoj
poiskati zdravnisko pomog.

> Razli¢nih vrst baterij oziroma akumulatorjev
ni dovoljeno uporabljati skupaj.

> Baterije vedno vstavite s pravilno obrnjenima
poloma, sicer obstaja nevarnost razpocenia.

> Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, iz nje
odstranite baterije.

N 11
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Vstavljanje/menjava baterij

B Odprite pokrov predal¢ka za baterijo @
s primernim kriznim izvijacem.
B Po potrebi odstranite prazno baterijo.

B Vstavite novo gumbasto baterijo 3 V tipa
CR 2032 v skladu s predvidenim polozajem

polov. Ponovno privijte pokrov predaléka za

baterijo @.
/\ POZOR!

> Ce uporabliate druge vrste upravljalnih ali
naravnalnih priprav, kot so navedene tukaj,
ali drugaéne postopke, lahko to povzroci
nevarno izpostavljenost sevanju.

Zacetek uporabe

> Naprava je opremljena z luéko za vklop
omrezja/nadzor @. Ta zasveti zeleno, ko
napravo priklju¢ite na elekiriéno omreZje.
Tako javlja, da je naprava pod napetostjo.

Preverjanje osnovne plosée/

zaséitnega pokrova
OPOZORILO! NEVARNOST
TELESNIH POSKODB! Pred zaéetkom
izvajanja del na napravi vedno
izvlecite elektriéni vti€ iz vtiénice.

4 Pred vsako uporabo preverite neovirano

premikanje osnovne plosce @.

¢ Aktivirajte zaporo vklopa @ in jo drzite v tem
poloZaju. Spustite pogrezno zago. S tem preve-
rite delovanje osnovne plo3ce @. Ta se mora
neovirano premikati. Ne sme se zatikati.

4 Ko jo spustite, mora neovirano in sama od sebe
skoéiti nazaj v izhodi$éni poloZaij.

12 N

Vklop in izklop

Vklop

4 Aktivirajte zaporo vklopa @ in jo drzite v tem
polozaiju.

¢ Pritisnite stikalo za vklop/izklop €. Ko se stroj
zazene, lahko zaporo vklopa @ znova spustite.

Izklop
4 Spustite stikalo za vklop/izklop €.

Izbira globine reza

OPOMBA

> Priporo&amo, da po moznosti izberete
globino reza, ki je priblizno 2 mm vegja od
debeline materiala. Tako dosezete Cist rez.

4 Rotico za hitro vpetje za izbiro globine reza @
sprostite in nastavite Zeleno globino reza na
skali @. Rocico za hitro vpetie znova zataknite.

Namestitev vzporednega
omejevalnika

4 Odvijte vijak za vzporedni omejevalnik @
na osnovni ploséi @. Vstavite vzporedni
omejevalnik @ v nastavek za vzporedni
omejevalnik ). Ponovno privijte vijak za
vzporedni omejevalnik (®.

Ravnanje s pogrezno zago

1. Stroj poloZite na material. Stroj po potrebi
poravnaite ob vzporednem omejevalniku
ali po zarisani érti.

2. Aktivirajte zaporo vklopa @ in jo drzite v tem
poloZaiju. Prifisnite stikalo za vklop/izklop €.

3. Potisnite napravo naprej, da se pogrezna
Zaga pogrezne. Zdaj lahko sprostite zaporo

vklopa @.

4. Zagaite s srednjo mogjo prifiskanja.



///|PARKSIDE

Tipi Zaginih listov Menjava zaginega lista

Prilsi(.ani tipi Zaginih listov zadostujejo za OPOZORILO! NEVARNOST

obicajne viste uporabe. TELESNIH POSKODB! Pred zagetkom
List za kroZno Zago HSS @ Z289/60 izvajanja del na napravi vedno

Opis: @ 89 mm, 60 zobcev izvlecite elektriéni vti€ iz vti€nice.
Primernost: mehki les in mehke kovine 1. Sprozite blokado vretena (B in s klju¢em

inbus @) sprostite vpenialni vijak { (za odpi-
ranje ga obrnite v smeri urnega kazalca).
Zdaij snemite vpenialni vijak @ in vpenjalno

prirobnico () (glejte tudi sliko B).

List za kroZno zago HSS ¢ 289/80
Opis: @ 89 mm, 80 zobcev

Primernost: mehki les in mehke kovine

Diamantni rezalni Zagin list @) Z89
Opis: @ 89 mm

Primernost: keramika in kamen

2. Nastavite najvedji polozaj globine reza.

3. Aktivirajte zaporo vklopa @ in jo drzite v tem
polozaju. Osnovno plosco @ zasukajte

Zagin list TCT @ 289/30 navzgor.

Opis: @ 89 mm, 30 zobcev

| . 4. Snemite zagin list ().
Primernost: les in umetna masa

5. Vgradnjo Zaginega lista ustrezno izvedite

Oznaka za potek reza v obratnem vrstnem redu, kot je opisano.
Okence za potek reza sluZi preciznemu vodenju 6. Sprozite blokado vretena @ (tako da se zaskodi)
stroja vzdolZ poteka reza, zaértanega na obdelo- in s klju¢em inbus € trdno zategnite vpenjalni
vancu. vijak .
¢ Za rez to&no po meri stroj namestite na obdelo- M Puicica na Zaginem listu se mora ujemai

vanec tako, da se oznaka za odrez pojavi s puico za smer vrtenja ~#* (smer teka,

v okencu za potek reza . oznacena na napravi).

Prikljuitev odsesavanja Zagovine Vklop in izklop laserja

OPOMBA Vklop

4 Pritisnite stikalo za vklop/izklop laserja €.
> Ko dlie delate z lesom in 3e posebej pri delu p/izklop @

z materiali, ki proizvajajo nevarni prah, Izklop
napravo prikljugite na zunanjo napravo 4 Ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop
za odstranjevanie prahu, ki je primerna za laserja €.

material. T
> Preverite pravilno pritrditev prahu.

> Ce je baterija izfrosena, jo zamenjajte z novo

> Upostevaite tudi navodila za uporabo
gumbasto baterijo 3 V tipa CR 2032.

naprave za odstranjevanje prahu.
> Upostevaite predpise, ki veljajo v vasi drzavi
za materiale, ki jih je treba obdelati.

4 Sesalno cev @ potisnite na prikljucek za sesa-
nje prahu (®.

4 Dovoljeno pripravo za sesanje prahu in iveri
prikljugite na sesalno cev €.

N 13
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~

Ciscenje in vzdrzevanje

OPOZORILO! NEVARNOST
TELESNIH POSKODB! Pred zagetkom
izvajanja del na napravi vedno
izvlecite elektriéni vti€ iz vtiénice.

OPOMBA

> Oglene $cetke naj zamenija proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobne kvalifi-
cirane osebe.

B Noapravo po zaklju¢ku dela odistite.
B Za &i3Eenije ohidja uporabljajte suho krpo,
nikakor pa ne bencina, topil ali &istil.

B Obmogje okoli za3&itne nape vedno ohranjajte
&isto. Prah in obloge odstranite s &opicem ali
stisnjenim zrakom.

14 N

Odstranjevanje med odpadke
@ Embalaza je iz okolju prijaznih mate-
rialov in jo lahko oddate na lokalnih
% zbiralid&ih reciklaznih odpadkov.

Elektriénih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo

2012/19/EU je treba rabliena elek-
tri¢na orodja zbirati logeno in jih oddati za ekolo-
3ko primerno predelavo.

O moznostih za odstranitev neuporabne naprave
povprasaite pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Odstranjevanije baterij med

odpadke

Baterije je treba po Direkfivi

2006/66/EC reciklirati in jih ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke. Vsak potro-
3nik je po zakonu dolzan baterije/akumulatorije
oddati na zbiraliséu svoje ob&ine/svoje Zetrti ali v
trgovini. Ta obveza sluzi temu, da se baterije/
akumulatorii lahko oddajo za okolju prijazno
odstranjevanie. Baterije/akumulatorje oddajajte
samo prazne. Baterije je treba pred odstranitvijo
med odpadke vzeti iz naprave.

EmbalaZo odloZite med odpadke na
okoljsko primeren nagin. Upostevajte
oznake na razliénih embalaznih
materialih in jih po potrebi locite.
Embolczm materiali so ozna&eni s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.
C?\. 0] mo?n(;)sﬁi(h za ocjlsi.ronitév ocjl‘s|uis-
nega izdelka vprasaite pri svoji ob¢&in-
%A ski ali mestni upravi.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompemoss.com

Pooblaséeni serviser

(sD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 353273_2007 |

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilo-
zenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali
nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani zako-
nodaje.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, raun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri

- normalnem zmanjanju kapacitete akumulatorja,
- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevaniju predpisov o varnosti in vzdrzevaniu,

napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesred.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

datuma izrogitve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raduna.

Kupec je dolzan okvaro javiti pooblas¢enemu

servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3te-
vilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi

izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3é¢enemu servisu pre-
dloziti garancijski list in radun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
3&eni servis ali oseba, kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije.

/\ OPOZORILO!

> Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko, ki
naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

> Zamenjavo vti¢a ali prikljuéne napeljave
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali
njegovi servisni sluZbi. S tem zagotovite, da
se ohrani varnost naprave.

N 15
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Izvirna izjava o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo: gospod
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen

z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi

(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejeni uporabi dologenih
nevarnih snovi v elektronski in elekiriéni opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60745-2-22:2011+A11
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+AT1+A2
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/oznaka naprave: Elekiriéna potopna Zagaa PTS 710 A2
Leto izdelave: 11-2020

Serijska $tevilka: IAN 353273_2007

Bochum, 12. 11. 2020

ez

-

Semi Uguzlu

- vodija kakovosti -

Pridrzujemo si tehniéne spremembe v smislu razvoja.

16 N
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ELEKTRICKA PONORNA PILA
PTS 710 A2

Uvod

Blahoptejeme Vém k zakoupeni Vaseho nového
pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyro-
bek. Ndavod k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku.
Obsahuje dolezité informace o bezpeénosti, pouZiti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Vyro-
bek pouZivejte pouze pfedepsanym zpisobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfedavdni vyrobku
tretim osobdm pfedeijte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Stroj je pfednostn& uréen pro zhotoveni podélnych
a pfiénych ez pfi Fezani ruéni kotouovou pilou s
pevnou podlozkou do masivniho dfeva, dfevotfisky,
preklizky, hliniku, dlazdic, kamene, plastd a lehkych
stavebnich materidld. Jakékoliv jiné pouZiti nebo
Uprava stroje jsou pokléddany za pouziti v rozporu
s uréenim a mohou zpUsobit vaZnd nebezpedi
Orazu. Neni uréena pro komeréni pouZiti.

Vybaveni

@ predni rukojef

@ blokovaci tladitko

O vypinad

O zadni rukojef

@ sitovd kontrolka vypinace
O sitové vedeni

© zékladovd deska

O stupnice hloubky fezu

© piedvolba hloubky fezu
O paralelni doraz

® upnuti paralelniho dorazu
® sroub paralelniho dorazu

® prozor linie fezu

18 cz

Obrazek A

@ kryt piihradky na baterie

® pripojka odsdvani prachu

D aretace vietena

Obrazek B

® upinaci piiruba

D upinaci sroub

O pilovy list

€D kli& s vnitinim $estihranem

Obrazek C

@ vypinad laseru

@ vystupni otvor laseru

Obrazek D

@ délici pilovy list diamantovy

@ pilovy kotou¢ z rychlofezné oceli Z89/60
@ pilovy kotou¢ z rychlofezné oceli Z89/80
@ pilovy list TCT 289/30

@ odsévaci hadice

Rozsah dodavky

1 elekirickd ponornd pila

1 pilovy list TCT Z89/30

1 délici pilovy list diamantovy

1 pilovy kotoug z rychlofezné oceli Z89/60
1 pilovy kotoug z rychlofezné oceli Z89/80
1 paralelni doraz

1 odsdvaci hadice

1 kli¢ s vnitfnim 3estihranem

1 pFenosny kuffik

1 knoflikové burika (nejpozdéji do data 05/2024)

1 ndvod k obsluze
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Technické Gdaje
Jmenovity vykon

710 W

230V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)

Jmenovité napéti

Domezovaci volnobézné

otécky n/n, 5500 min’

T v
B @prezm hloubka fezu 27 mm
Rozmér zdvitu Mé

Trida ochrany I1 /@] (dvoijitd izolace)

Informace o hluku a vibracich
Mé&fend hodnota zjidt€na podle EN 62841.
Typickd hladina hluku elekirického nafadi

s hodnocenim A je:
Hladina akustického tlaku

Nejistota

L, = 100 dB (A)
K,= 3 dB

Ly, = 111 dB (A)
Ky= 3 dB

Hladina akustického vykonu
Nejistota

1o\

/ Pouzivat ochranu sluchu!

Celkovd hodnota vibraci

Rezéni deva o= 22 m/s?
Nejistota K=1,5 m/s?
Rezani kov au= 2,6 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené
hodnoty emise hluku byly m&feny pomoci
standardizované zkusebni metody a Ize je
pouzit pro srovndni elekirického nafadi s
jinym ndfadim.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvede-
né hodnoty emise hluku |ze rovnéz pouzit
k pfedb&znému posouzeni zatizeni.

/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou li3it béhem
skuteéného pouzivani elekirického nafadi od
uvedenych hodnot v zdvislosti na zpisobu,
kterym se elektrické néfadi pouzivd, zejména
na zpdsobu, jakym je obrobek opracovavan.

> Snazte se udrzovat zatizeni co nejniz3i.
Prikladem opatteni ke snizeni zatizeni vibra-
cemi je pouziti rukavic pfi praci s ndfadim a
omezeni doby prdce s ndradim. Pritom se
musi zohlednit viechny &dsti provozniho cyklu
(napfiklad Easy, kdy je elekirické néfadi
vypnuté, a &asy, kdy je sice zapnuté, ale bézi
bez zatizeni).

Obecné bezpecnostni
pokyny pro elektricka

naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
instrukce, ilustrace a technickd data, jimiz je
toto elektrické nafadi opatieno. Zanedbdni
dodrzovéni nésledujicich bezpeénostnich
upozornéni a pokynd mize vést k Grazu elek-
trickym proudem, k pozdru a/nebo t&zkym
zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem , elekirické nafadi” uZivany v bezpeénostnich
pokynech se vztahuje na elektrické néfadi napdjend
ze sité (se sifovym kabelem) a na elektrickg nafadi
napdjend akumulatorem (bez sitového kabelu).

(o4 19
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1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v &istoté a dobfe
osvétleny. Nepofadek a neosvétleny pracovni
prostor mohou vést k Grazom.

b

S elektrickym néfadim nepracuijte v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické
néfadi vytvéfi jiskry, od nichZ se mize vznitit
prach nebo vypary.

Nedovolte détem ani jinym osobam, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobég, kdy
ho pouzivéte. V pfipadé odvedeni pozornosti
mizete ztratit kontrolu nad elektrickym néfadim.

C

2, Elektricka bezpeénost

a) PFipojnd zéstréka elekirického néfadi musi
odpovidat zdsuvce. Zastréka se nesmi zad-
nym zpUsobem pozméiovat.

Nepouzivejte adaptérové zéstréky v kombi-
naci s uzemnénym elektrickym néradim.
Nepozménéné zéstreky a jim odpovidaijici
zdsuvky snizuji riziko Orazu elektrickym prou-
dem.

b

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povr-
chy jako napt. od trubek, topeni, spordkd a
chladniéek. Je-li Vase télo uzemnéné, hrozi
zvy3ené riziko Urazu elekirickym proudem.

Elektrické néfadi chrafite pfed destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elektrického néfadi
se zvy3uje riziko Urazu elekirickym proudem.

C

d

Nepouzivejte pFipojovaci vedeni v rozporu

s jeho uréenim pro pfendseni & zavé3ovani
elekirického néfadi nebo k vytahovéni zéstre-
ky ze zasuvky. UdrZuijte pfipojovaci vedeni

v dostateéné vzddlenosti od zdroji vysoké
teploty, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
&asti pristroje. Poskozend nebo zapletend
pripojovaci vedeni zvy3uji riziko Urazu elektric-
kym proudem.

20 cz

e) Pokud pracujete s elektrickym n&fadim venku,

a

b

c)

d

e

pouzivejte pouze takova prodluzovaci vedeni,
jez jsou schvélena i pro venkovni pouZiti.
Pouzivanim prodluZovaciho vedeni vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje riziko Grazu
elekirickym proudem.

Pokud nelze zabrdnit provozu elektrického
néfadi ve vlhkém prostiedi, pouZivejte prou-
dovy chrénié. PouzZitim proudového chranice
se snizuje riziko drazu elektrickym proudem.

Bezpeénost osob

Bud'te neustdle pozorni, sledujte své poéinani
a k préci s elektrickym nafadim pfistupuijte

s rozumem. Elektrické néfadi nepouziveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
&i 1éku. Jediny okamzik nepozornosti pfi pouzi-
vani elektrického nafadi mize zpisobit vazna
zranéni.

Noste osobni ochranné prostfedky a vzdy

i ochranné bryle. Nosenim osobnich ochran-
nych prostfedkd, jako je ochrannd maska proti
prachu, protiskluzovd bezpe&nostni obuv, ochran-
na pfilba nebo ochrana sluchu, a to v zavislosti
na druhu a pouziti elekirického ndfadi, se snizuje
riziko zranéni.

Zabrafite nedmyslnému uvedeni pFistroje do
provozu. Nez elektrické néfadi zapojite do
elektrické sité a/nebo pfipojite akumuldtor
nebo nez néfadi zvednete &i pienesete, ujis-
téte se, zda je vypnuté. Pokud mate pfi prend-
$eni elektrického nafadi prst na spinadi, nebo
pokud do sité zapoijite jiz zapnuté elektrické
néfadi, moze dojit k Grazu.

Pfedtim, nez elekirické nafadi zapnete, od-
strafite nastavovaci néstroje nebo Sroubové-
ky. Pokud se ndstroj nebo 3roubovdak nachdzi
v of&lejici se &asti elektrického nafadi, mize to
vést ke zranénim.

Vyhybeite se nepfirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpecnou stabilitu a neustdle
udrzujte rovnovéhu. Tak dokdazete elekirické
ndfadi v neocekdvanych situacich lépe kont-
rolovat.
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f

9

h

a

b

c)

d)

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleéeni
ani $perky. Vlasy a odév udrzujte v bezpe&né
vzddlenosti od pohyblivych &asti. Volny a
nepfiléhavy odév, 3perky nebo dlouhé viasy
mohou byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.
Pokud |ze namontovat zafizeni pro odsévani
a zachytavani prachu, potom se tato musi
pfipojit a spravné pouzit. PouzZitim odsavani
prachu se mdZe sniZit ohroZeni prachem.
Nenechte se ukoneisit falesnym bezpe&im a
neopomijejte bezpe&nostni piedpisy pro elek-
trickd néradi, i kdyz elektrické néfadi po
opakovaném pouZiti jiZ zndte. Nepozornd
manipulace mizZe zpdsobit v zlomku sekundy
véznd zranéni.

Manipulace s elektrickym naradim
a jeho pouziti

Elektrické ndfadi nepretézujte. Pro préci pou-
Zivejte elekirické néfadi vhodné k danému
0&elu. S vhodnym elekirickym ndfadim se Vam
bude v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat
lépe a bezpeensii.

Nepouzivejte elekirické néfadi, jehoz spinaé
je vadny. Elektrické naradi, které se iz nedd
zapnout nebo vypnout, pfedstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovénim pfistroje, vyménou dild
vsazeného ndstroje nebo odlozenim elekiric-
kého néfadi, vytdhnéte zastreku ze zdsuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulétor. Toto
bezpe&nostni opatieni zabrafivje nedmyslnému
spudténi elektrického néfadi.

Nepouzivand elektrickd nafadi udrzujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat elek-
trické nafadi osobdm, které s nim nejsou
obeznédmeny nebo které neetly tento ndvod.
Elektrickd néFadi jsou nebezpeénd, pokud je
pouzivaji nezkusené osoby.

e) Udrzbu elektrickych néfadi a vsazeného

9

h

5.

a

néstroje vykondveite peélivé. Zkontrolujte,
zda jsou v pofddku pohyblivé &asti pFistroje
a zda nejsou seviené, zda nejsou nékteré
soudsti rozbité nebo natolik poskozené, ze
je funkénost elekirického néfadi omezena.
Poskozené &asti elektrického néfadi nechte
pied jeho pouzitim opravit. Rada Grazd mé
svou pficinu ve $patné Gdrzbé elekirickych
néfadi.

Rezné ndstroje udrzujte v ostrém a &istém
stavu. Pe¢livé udrzované fezné ndstroje s os-
trymi feznymi hranami se méné zasekdvaiji

a sndze se vedou.

Elektrické néfadi, pFisludenstvi, vsazené na-
stroje atd. pouzZivejte dle téchto pokynu.
Zohlediiujte pFitom pracovni podminky a
vykondvanou &innost. PouZiti elektrickych ndfa-
di k jinym neZ uréenym (&eldm miZe vést ke
vzniku nebezpeénych situaci.

Udrzuijte rukojeti a plochy rukojeti suché, ¢isté
a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a plo-
chy rukojeti neumoziuji bezpegnou obsluhu a
kontrolu elekirického nafadi v neogekévanych
situacich.

Servis

Nechte své elektrické néfadi opravovat pouze
kvalifikovanymi odborniky a pouzivejte jen
origindlni ndhradni dily. Tim se zajisti, Ze
z0stane zachovéna bezpeénost elektrického
néfadi.
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Bezpecnostni pokyny
specifické pro pristroj

Bezpecnostni pokyny pro
viechny pily

Rezani

a)

b

C

d

e

f

NEBEZPECI! Nedaveite ruce do
A oblasti Fezani a nedotykeijte se pilo-

vého listu. Pfidrzujte druhou rukou
pridavnou rukojef nebo skfii motoru. Kdyz
drzite pilu obéma rukama, nemize dojit k jejich
zranéni pilovym listem.
Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt Vas
pod obrobkem nemize chrénit pfed pilovym
listem.

PFizpdsobte hloubku fezu tlousfce obrobku.
Pod obrobkem by mé&lo byt vid&t méné nez
celou vy3ku zubu.

Obrobek, ktery chcete fezat, nikdy nedrzte

v ruce ani nad nohou. Zajistéte stabilni upnuti
obrobku. Je dilezité, aby byl obrobek dobre
upevnén a minimalizovalo se riziko t&lesného
kontaktu, sevieni pilového listu nebo ztraty kont-
roly.

PFi prdci, u které by mohlo dojit ke kontaktu
néfadi se skrytymi vodigi, uchopte elektrické
néfadi pouze za izolované plochy rukojeti.
Kontaktem s vodi¢em pod napétim je napéti
pfivddéno rovnéz do kovovych &dsti elektrické-
ho néfadi, coZ vede k zdsahu elektrickym prou-
dem.

PFi podélném Fezani pouzivejte vzdy doraz
nebo rovné hranové voditko. Zlepiuje to pres-
nost fezu a snizuje pravdépodobnost sevieni
pilového listu.
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h)

Pouziveijte vzdy pilové listy se spravnou veli-
kosti a odpovidajicim upinacim otvorem
(napf. ve tvaru hvézdy nebo kulaty). Pilové
listy, které nejsou vhodné pro montdzni sou&dsti
pily, b&Zi nepravideln&, coz vede ke ztraté kont-
roly.

Nikdy nepouzivejte pro pilové listy poskozené
nebo nesprdvné podlozky &i Srouby. Podlozky
a rouby pro pilové listy jsou specidlné zkon-
struovdny pro vasi pilu, pro optimdlni vykon

a provozni bezpe&nost.

Dalsi bezpeénostni pokyny pro

viechny pily
Zpétny raz - p¥iciny a prislusné bezpeénostni
kyny

po

Zpétny réz je ndhld reakee nésledkem pfi-
skFipnutého, sevieného nebo nesprévné vyrov-
naného pilového listu, coZ vede k nekontrolova-
nému zvednuti pily nahoru a vysunuti z obrobku
ven smérem k obsluhujici osobg;

pokud se pilovy list zasekl nebo uvdzl v zavirajici
se fezné mezefe, je zablokovdn a sila motoru
pfistroj odhodi zpét smérem k obsluhujici osobé;
jestlize se pilovy list vzpfici v Fezu nebo se ne-
spravné vyrovnd, mohou se zuby zadni hrany
pilového listu zaseknout do povrchu obrobku,
&imz dojde k vysunuti pilového listu z fezné
mezery a vysko&eni pily zp&t smérem k obsluhu-
jici osobé.

Zpétny réz je disledkem nesprdvného nebo chyb-
ného pouziti pily. Vhodnymi bezpe&nostnimi opatre-
nimi tomu |ze zabrdnit tak, jak je popsano nize.

a)

Pilu drzte pevné ob&ma rukama a uvedte své
paze do polohy, ve kieré mizete zachytit sily
zpétného rdzu. Zdrzujte se vzdy boéné od
pilového listu, Va3e télo nikdy nesmi byt s pi-
lovym listem v jedné linii. V pfipadé& zp&tného
rézu mize okruzni pila poskocit zpét, aviak
obsluhujici osoba mdZe tuto situaci vhodnymi
bezpeénostnimi opatienimi zviadnout.
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b) Pokud se pilovy list zasekne nebo pferusite

c)

d

e

f

9

préci, pilu vypnéte a drzte ji v fezaném mate-
ridlu klidng, dokud se pilovy list nezastavi.
Nikdy se nepokousejte vyjmout pilu z obrobku
nebo ji tdhnout zpét, dokud je pilovy list jesté
v pohybu, v opaéném pfipadé mize dojit

ke zpétnému rdzu. Zjistéte a odstrafite pficinu
zaseknuti pilového listu.

Pokud chcete pilu, které se zasekla v obrob-
ku, opét spustit, vycentrujte pilovy list v fezné
mezefe a zkontrolujte, zda zuby pily nejsou
zaseknuty do fezaného materidlu. Pokud je
pilovy list sevieny, miZe se pohyby vysunout

z fezaného materidlu a pfi opétovném spudténi
pily zpUsobit zpétny rdz.

K minimalizaci rizika zpétného rézu nésled-
kem sevieného pilového listu velké fezané
desky podepfete. Velké desky se pod vlastni
vahou mohou prohybat. Desky se musi podepfit
na obou strandch, jak v blizkosti fezné mezery,
tak i na okraji.

Nepouzivejte tupé nebo poskozené pilové
listy. Pilové listy s tupymi nebo nespravné vyrov-
nanymi zuby zpUsobi vzhledem k pili§ 4zké
fezné mezefe zvy3ené tfeni, sevieni pilového
listu a zpétny rdz.

Pfed fezdnim utdhnéte nastaveni hloubky
fezu a Ohlu fezu. Pokud se béhem fezani zmé-
ni nastaveni, mize dojit k zaseknuti pilového
listu @ ndslednd ke zp&tnému razu.

Bud'te obzvldsté opatrni pfi Fezani do jiz exis-
tujicich stén nebo jinych neprohlednych mist.
Vnoteny pilovy list se pfi fiznuti do skrytych
objektd moZe zablokovat a zpisobit zpétny raz.

Specifické bezpeénostni pokyny
pro tuto pilu

Funkce spodniho ochranného krytu

a) Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je
spodni ochranny kryt fddné uzavfen. Pilu
nepouziveijte, pokud se ochranny kryt volné
nepohybuje a okamzité se neuzavie. Nikdy
nesvirejte ani nesvazujte pevné ochranny
kryt; tim by pilovy list nebyl chrénény. Spad-
nei pila néhodné na zem, miZe se ochranny
kryt ohnout. Uijistéte se, Ze se ochranny kryt
voln& pohybuje a v z&dném Ghlu ani hloubce
fezu se nedotykd pilového listu ani jinych &dsti.

b

Zkontrolujte funkci pruziny spodniho ochran-
ného krytu. Nechte pilu pfed pouzitim zkont-
rolovat, pokud ochranny kryt a pruzina ne-
pracuji spravné. Poskozené dily, lepivé
usazeniny nebo nahromadé&né tfisky mohou vést
k opozdovani spodniho ochranného krytu.

PFi ,hlubokém zanofeném Fezu”, ktery neni
provadén v pravém Ghlu, zajistéte zdkladni
desku pily proti boénimu posunuti. Bo&ni posu-
nuti mdZe vést k sevieni pilového listu a tim ke
zpétnému ndrazu.

C

d

Nepokladeijte pilu na stdl nebo na zem, aniz
by byl pilovy list zakryt ochrannym krytem.
Nechranény dobihaijici pilovy list pohybuje
pilou proti sméru fezu a feZe vie, co mu stoji

v cesté. Méjte pfitom na védomi dobu dobéhu

pily.
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Dopliiujici instrukce

Nepouzivejte brusné kotouce.

PouZivejte pouze pilové listy s primérem podle
oznadeni na pile.

Pfi opracovéni dieva nebo materidld, u kterych
vznikd zdravi nebezpeény prach, se pfistroj
musi zapojit do vhodného, testovaného odsé-
vaciho zafizeni.

Pfi fezani dfeva noste ochrannou protipra-
chovou masku.

Pouzivejte pouze doporuéené pilové listy.
Noste vzdy ochranu sluchu.

Zabrafite prehféti hrotd zubd pilového listu.
Pfi Fezdni plastu zabrafite jeho roztaveni.
Pouzivejte spravny pilovy kotou¢ podle mate-
ridlu, ktery se mé fezat.

Pouzivejte pouze pilové kotou&e uréené vyrob-
cem, které, pokud jsou uréeny k Fezani dfeva
nebo podobnych materidld, odpovidaiji

EN 847-1.

Ndstroje mohou pouzivat pouze vyskolené

a zku3ené osoby, které zvladly manipulaci s
ndstroji.

KotouZové pilové listy s roztrzenymi tély
musi byt vyfazeny z provozu (opravy nejsou
povoleny).

Nesmi byt pfekroéena maximdilni rychlost

uvedend na ndstroji. Pokud je to uvedeno, musi
byt dodrzen rozsah rychlosti.

Pilové listy (symboly)

) Nosit ochranné rukavice!

Pouzivat ochranu dychacich cest!

Nosit ochranné bryle!

Pouzivat ochranu sluchu!
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Bezpeénostni pokyny pro Fezaci
brusky

a) Ochranny kryt,

b

C

d

e

vs s

patfici
musi byt pevné uchycen a upraven tak, aby
bylo dosazeno maximdlni bezpeénosti, j.
aby nejmensi &ast brusného télesa ukazovala
oteviend smérem k obsluze. ZdrZujte se vy a
v blizkosti se nachdzejici osoby mimo Grovei
rotujiciho brusného kotouée. Ochranny kryt
mé obsluhujici osobu chrénit pfed Glomky a
ndhodnym kontaktem s brusnym ndstrojem.

k elektrickému néfadi,

Pro elekirické ndfadi pouzivejte pouze délici
kotouée s diamantovym hrotem. Samotnd
skutecnost, Ze prislusenstvi miZete upevnit na
elektrické nafadi, jesté nezaruéuje bezpecné
pouZiti.

PFipustné otéky vyménného néstroje musi
byt minimdlné tak vysoké, jako jsou nejvyssi
otaéky uvedené na elekirickém néradi. Pislu-
Senstvi, které se oté<i rychleii, nez je povoleno,
se mize rozlomit a odletét od pfistroje.

Brusné ndstroje se smi pouZivat pouze pro
doporuéené moznosti pouZiti.

Napfiklad: Nebruste nikdy boéni plochou
déliciho kotouge. Délici kotouée jsou uréeny

k 0béru materidlu hranou kotouée. Pisobeni
boéni sily na tyto brusné ndstroje mize vést

k jejich zlomeni.

Pro Vémi zvoleny brusny kotoué pouZiveijte
vzdy neposkozené upinaci pfiruby sprévné
velikosti a tvaru. Vhodné pfiruby zaijisfuji pode-
preni brusného kotouée, &mz snizuji riziko jeho
zlomeni.

NepouZivejte opotiebované brusné kotouce
uréené pro vétii elektrické néfadi. Brusné
kotouée pro vétii elekirickd nafadi nejsou di-
menzovdny na vys§i otadcky mensiho elektrické-
ho néfadi a mohou se zlomit.
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g) Vnéjsi promér a tloustka vyménného ndstroje

h

k

musi odpovidat rozmérovym Gdajom vaieho

elekirického néfadi. Nespravné dimenzované
vyménné ndstroje nelze dostatedné odclonit ani
kontrolovat.

Brusné kotouée a pfiruby musi presné dose-
dat na vieteno elektrického néfadi. Vyménné
ndstroje, které nedosedaiji pfesné na brusné
vieteno elekirického ndfadi, se otd&i nerovno-
mérné, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté
kontroly.

NepouZivejte poskozené brusné kotouée. Pied
kazdym pouZzitim zkontrolujte brusné kotouge
na vyskyt oditépeni a prasklin. Pokud elek-
trické nafadi nebo brusny kotou¢ spadne,
zkontrolujte, zda neni poskozeny nebo pouzij-
te neposkozeny brusny kotoug. Poté, co jste
brusny kotou¢ zkontrolovali a nasadili, zdrZuj-
te se vy a osoby nachdzejici se v blizkosti
mimo rovinu rotujictho brusného kotouée a
nechte pfistroj béZet jednu minutu na nejvyssi
otécky. Poskozené brusné kotoue se vétiinou
zlomi béhem testovaci doby.

Noste osobni ochranné prostfedky. V zdvis-
losti na zpsobu pouziti noste ochranu celého
obli¢eje, ochranu zraku nebo ochranné bryle.
Pokud je to pfiméfené, noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné ruka-
vice nebo specidlni zastéru, kterd Vés ochré-
ni pred drobnymi brusnymi dlomky a &astice-
mi materidlu. O& by mély byt chrénény pred
odletujicimi cizimi tlesy, kterd se vyskytuji pfi
roznych zpdsobech pouziti. Prach vznikaijici za
provozu pfistroje je treba filtrovat pomoci
ochranné masky proti prachu nebo pomoci
ochranné dychaci masky. Pokud jste dlouho
vystaveni vysoké intenzité hluku, mdZe to u Vés
zpUsobit ztratu sluchu.

Dbeijte na bezpeény odstup jinych osob od
Vaseho pracoviité. Kazdy, kdo vstoupi na
toto pracovisté, musi nosit osobni ochranné
prostredky. Ulomky obrobku nebo zlomené
vyménné ndstroje mohou odletét a zpdsobit
zrané&ni i mimo bezprostfedni pracovni oblast.

PFi prdci, u které by mohlo dojit ke kontaktu

vyménného néstroje se skrytymi vodiéi nebo
s vlastnim sifovym kabelem, drzte elektrické
néfadi pouze za izolované plochy rukojeti.

Kontakt s vedenim pod napétim mize prenést

napéti i na kovové dily pfistroje, coz mozZe vést
k zasahu elektrickym proudem.

m) UdrZuijte sitovy kabel v dostateéné vzddle-

n

[e]

P

q

)

nosti od pohybujicich se vyménnych néstroji.
Ztratite-li kontrolu nad pfistrojem, miZe dojit

k profiznuti nebo zachyceni sitového kabelu

a vase ruka nebo paze se miZe dostat do
zdbéru rotujictho vyménného ndstroje.
Elektrické nafadi nikdy neodkladeijte dfive,
neZ se vyménny ndstroj Gplné zastavi. Rotujici
vyménny ndstroj se miZe dostat do kontaktu

s odkléddaci plochou, &mz miZete ztratit kontro-
lu nad elektrickym nafadim.

Nenechte elekirické nafadi bézet, kdyz ho
prendsite. Vase obleceni mize byt pfi ndhod-
ném kontaktu zachyceno rotujicim vyménnym
ndstrojem, ktery se vém mdze zavrtat do téla.
Cistste pravideln& vétraci $térbiny svého
elekirického néfadi. Ventildtor motoru vtahuje
prach do krytu a silné nahromadéni kovového
prachu mize vést k ohrozeni elektrickym prou-
dem.

Nepouzivejte elekirické néfadi v blizkosti
hoflavych materiald. Jiskry mohou zpdsobit
vzniceni t&chto materidld.

Na néfadi neupinejte vyménné néstroje,
které vyZaduiji tekutd chladiva. PouZiti vody
nebo jinych tekutych chladiv moZe vést k Grazu
elektrickym proudem.
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Dalsi bezpeénostni pokyny
pro poutziti Fezaci brusky

Zpétny rdz a prisluiné bezpeénostni pokyny
Zpétny réz je ndhla reakce na vzpfigeny nebo
zablokovany rotujici brusny kotoué. VzpFi€eni nebo
zablokovéni vede k néhlému zastaveni rotujiciho
vyménného ndstroje. Tim je nekontrolované elektric-
ké néFadi akcelerovano na zablokovaném misté
proti sméru otd&eni vyménného ndstroje.

Kdyz napt. brusny kotoué uvizne nebo se zabloku-
je v obrobku, mize doijit k zachyceni hrany brusné-
ho kotouge, kterd se zanofuje do obrobku, a tak

k vylomeni brusného kotouée nebo vzniku zpé&tné-
ho razu. Brusny kotou¢ se pak na zablokovaném
mist& pohybuje smérem k obsluhujici osobé& nebo
naopak smé&rem od ni, v zdvislosti na sméru otéle-
ni kotoue. Pfi tom se mohou brusné kotouZe také
zlomit.

Zpétny raz je disledkem nesprévného nebo chyb-
ného pouziti elekirického néfadi. Vhodnymi bez-
pe&nostnimi opatfenimi fomu |ze zabranit tak, jak
je popsdno nize.

a) Drzte elekirické néfadi pofddné pevné a
zaujméte télem a pazemi takovou polohu, v
niZ moZete zachytit sily zpétného rdzu. Pouzi-
vejte vzdy pFidavnou rukojef, je-i k dispozici,
abyste pfi vysokych otaékach méli co nejvétii
kontrolu nad silami zpétného rdzu nebo re-
akénimi momenty. Obsluhujici osoba mize sily
zpétného rdzu a reakee zvlddat pomoci vhod-
nych bezpeénostnich opatfeni.

b

Nedadveite ruku nikdy do blizkosti rotujicich
vyménnych néstrojb. Pfi zpétném rdzu mize
vyménny ndstroj piejet pres Vase ruce.

c) Vyhybeite se oblasti pfed a za rotujicim déli-
cim kotouéem. Zpé&tnym rézem je elekirické
ndfadi hndno do sméru opaéného k pohybu
brusného kotouge na zablokovaném misté.
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d) Obzvlésté opatrné pracujte v oblasti rohd,
ostrych hran atd. Zamezte tomu, aby se vy-
ménné ndstroje odrazily od obrobku a vzpFi-
&ily. Rotujici vyménny ndstroj mé sklon se vzpfi-
&it v oblasti rohd a ostrych hran a pfi odrazu od
obrobku. To vede ke ziraté kontroly nebo ke
zpétnému razu.

e

NepouZivejte fetézovy ani ozubeny pilovy
list a ani segmentované diamantové kotoude
se Sirokymi drézkami, které jsou vétii nez
10 mm. Takové vyménné ndstroje zpdsobuiji
Easto zpétny réz nebo ztratu kontroly nad
elektrickym nafadim.

f) Zabrante zablokovani déliciho kotouce a
pfili§ silnému pfitlaku. Neprovadséijte pfilis
hluboké Fezy. PretéZovdnim déliciho kotoude se
zvy3uje jeho namdhdni a ndchylnost ke vzpfice-
ni nebo zablokovéni, a tim i moZnost zpétného
rézu nebo zlomeni brusného ndstroje.

Pokud se délici kotou¢ vzpfi&i nebo prerusite
préci, vypnéte pfistroj a drzte ho klidng,
dokud se kotoug Gplné nezastavi. Nikdy se
nepokouseijte vytdhnout z mista fezu délici
kotoug, ktery se jesté pohybuje, protoze
mize dojit ke zp&mému razu. Zjistéte a od-
strante pricinu vzpficeni.

9

h

Nezapineijte elektrické nafadi znovu, dokud
se nachdzi v obrobku. Nez budete opatrné
pokraéovat v Fezu, nechte délici kotoué nejpr-
ve rozb&hnout na nejvyssi otéeky. Jinak se
kotou¢ midze vzpficit, vyskodit z obrobku nebo

vést k zp&tnému rézu.

i) Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se
sniZilo riziko zpétného rdzu nésledkem
uvizlého déliciho kotouée. Velké obrobky se
mohou prolomit v disledku své vlastni hmotnos-
ti. Obrobek musi byt podepfen na obou stra-
ndch kotouce, a sice jak v blizkosti dé&liciho
fezu, tak i na hrané.

i) Budte obzvldsté opatrni u ,kapsovych Fezd”
do jiz existujicich stén nebo jinych nepfehled-
nych oblasti. Zanofujici se Fezaci kotou¢ moze
pfi fiznuti do plynového vedeni nebo vodovodu,
elekirickych kabeld nebo jinych predmétd vést
ke zpétnému razu.
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Dopliuijici instrukce

Pfipustné konstrukce Feznych kotouéd
Impregnované diamantem, promér kotouge 89 mm,
tloustka kotouce max. 1,8 mm

B Noste vzdy ochrannou masku proti prachu!

B Noste vzdy ochranu sluchu!

Origindlni pFislusenstvi/originalni

pridavna zafizeni

B Pouzivejte pouze pfislusenstvi a pfidavnd zafi-
zeni uvedend v ndvodu k obsluze, resp. takovd,
iejichz upindni je s pfistrojem kompatibilni.

Délici pilovy list (symboly)

Pouzivat ochranu sluchu!
Nosit ochranné bryle!
Noste bezpeénostni obuv!
Nosit ochranné rukavice!

PouZivat ochranu dychacich cest!

Neni dovoleno pro brouseni za
mokral

Dovolené proméry ndstrojo

@ Nedovolené boéni brouseni

Bezpeénostni pokyny pro
brusné nastroje

a) Obecné

Brusné ndstroje jsou kfehké, proto je nutnd maxi-
mdlni opatrnost pfi manipulaci s brusnymi néstroji.
Pouziti poskozenych, nesprévné upnutych nebo
nasazenych brusnych ndstroji je nebezpecné a
moze vést k vaznym zranénim.

b) Manipulace, pfeprava a skladovani

Pfi manipulaci s brusnymi néstroji a jejich prepravé
je tfeba zvla3ni opatrnosti. Brusné ndstroje je freba
skladovat tak, aby nebyly vystaveny mechanickému
poskozeni a 3kodlivym vlivim prostiedi.

Vyhnéte se nebezpeéi ohrozeni Zivota

v dusledku zranéni elekirickym proudem

B Pravidelné kontrolujte stav pfistroje, sifového
kabelu a sifové z&streky. Pistroj s takto posko-
zenymi sou&dstmi neuvddéjte vice do provozu.
Pristroj nikdy neotevirejte. Poskozené pfistroje,
sifové kabely nebo sifové zdstreky znamenaii
nebezpedi ohrozeni Zivota v disledku zranéni
elektrickym proudem. Opravy nebo vyménné
prdce nechte provadét vyhradné servisni provo-
zovnou nebo odborniky na elektrickd zafizeni.

B Neprovozujte piistroj, kdyz je vlhky nebo ve
vlhkém prostiedi.

B Pokud pracujete venku, zapoite pfistroj pomoci
proudového chranice (Fl) do vybavovaciho
proudu max. 30 mA. PouZijte pouze prodluzo-
vaci kabel povoleny pro venkovni prostiedi.

UPOZORNENI

> Udrzujte sitovy kabel vZdy mimo pracovni
dosah stroje a vedte ho od néj smérem
dozadu.

(o4 27



/// | PARKSIDE

/\ VYSTRAHA!
Chrarite se pred laserovym zarenim!

LASER 2

P max. <1 mW - X650 nm - EN 60825-1:2014
PFistroj obsahuje laser 2. tfidy

> Nemifte laserem nikdy na osoby ani zvifata.

> Nediveijte se nikdy pfimo do laserového pa-
prsku.
Laser mizZe vést k poskozeni zraku.

> Laserovy paprsek nikdy nesmérujte na inten-
zivné reflexivni materidly. Hrozi nebezpedi
zranéni odraZenym svétlem.

> Jakékoliv nastaveni k zesileni laserového pa-
prsku je zakdzdno.
Hrozi nebezpedi zranénil

> Za 3kody zpUsobené manipulaci s laserovym
zafizenim nebo nedodrzenim bezpeénostnich
pokyn0 vyrobce nenese odpovédnost.

> Pozor, pokud se pouziji jind nez zde uvedend
ovlddaci a sefizovaci zafizeni nebo se prove-
dou jiné postupy, mizZe to vést k pisobeni
nebezpecéného zdfeni.

UPOZORNENI

B Pokud se pfistroj nepouzivd podle ndvodu
k obsluze vyrobce, mize se narusit jeho

uréend ochrana.
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NEBEZPECi!

V dusledku nespravné manipulace

s bateriemi moze dojit k pozaru,

vybuchim, Oniku nebezpeénych latek

nebo jinym nebezpeénym situacim!

> Nevhazujte baterie do ohné a nevystavuijte je
vysokym teplotam.

> Baterie neotevirejte, nedeformujte ani nezkra-
tujte, protoze v tomto pifpadé mohou unikat
chemikdlie obsaZzené v bateriich.

> Nepokousejte se baterie znovu nabijet. Znovu
nabijet se mohou pouze baterie oznadené
jako ,nabijeci”. Hrozi nebezpeéi vybuchul!

> Baterie pravidelné kontrolujte. Vyteklé chemi-
kélie mohou zpUsobit trvalé poskozeni pfistro-
je. S poskozenymi nebo vyteklymi bateriemi
je treba manipulovat obzvl&3té opatrné. Ne-
bezpeéi poleptdnil Nosit ochranné rukavice.

> Chemikdlie, které z baterie vyteZou, mohou
zpUsobit podrazdéni kize. Pfi kontaktu s kozi
se zasazené misto musi oplachnout silnym
proudem vody. Vniknou-li tyto chemikdlie do
oéi, vypléchnéte o&i dikladné vodou, netfete
si je a okamzit& vyhledeijte Iékare.

> Baterie se nesmi dostat do rukou détem. Hro-
zi nebezpedi, Ze by si déti mohly baterie vlo-
Zit do Gst a spolknout. V piipadé spolknuti
baterie je tfeba neprodlené vyhledat lékat-
skou pomoc.

> Pfi pouZiti se nesmi navzajem kombinovat
rozné typy baterii, resp. akumuldtord.

> Vzdy se musi pouzivat baterie se spravnou
polaritou, protoze jinak hrozi nebezpei jejich
vybuchu.

> Pokud pfistroj nepouzivate del3i dobu, vyjméte
z néj baterie.
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Vlozeni/vyména baterie

B Vhodnym kfiZovym Sroubovdkem otevfete kryt
pihrédky na baterie @.

B Vybitou baterii pfipadné vyjméte.

B Vlozte novy knoflikovy ¢lanek 3 V typu CR
2032 spravnymi pély. Opét pevné pfisroubuite
kryt pihradky na baterie @.

/\ POZOR!

> Pokud se pouziji jind nez zde uvedend ovlé-
daci a sefizovaci zafizeni nebo se provedou
jiné postupy, mize to vést k pdsobeni nebez-
pe&ného zdfeni.

Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

> Pfistroj je vybaven sifovou kontrolkou vypi-
nace @. Ta se rozsviti zelené po zapojeni
pristroje do elektrické sit&.
Timto zpUsobem signalizuje, Ze je pfistroj
pod napétim.

Kontrola zédkladové desky/
ochranného krytu
VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN!
A Nez zaénete provadét prace na
pfistroji, vytdhnéte vidy zastreku
ze sité.
¢ Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte lehkost

chodu/pohyblivost zékladové desky @.

4 Stisknéte blokovaci tlacitko @ a podrzte je
v této poloze. Snizte ruéni kotou&ovou pilu. Tim
zkontrolujte funkci zékladové desky @. Tato se
musi snadno pohybovat. Nesmi se pfiskfipnout.

4 Po uvolnéni se musi snadno a samostatné vratit
zpét do vychozi polohy.

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

4 Stisknéte blokovaci tlacitko @ a podrzte je
v této poloze.

¢ Stisknéte vypinac €. Po rozbéhnuti stroje
mozete blokovaci tlacitko @ opét pustit.

Vypnuti
¢ Uvolnéte vypinaé ©.

Pfedvolba hloubky Fezu

UPOZORNENI

> Doporuéujeme zvolit hloubku fezu dle
moznosti cca o 2 mm véti, nez je tloudtka
materidlu. Tim docilite &istého fezu.

4 Povolte rychloupinaci pdku predvolby hloubky
fezu @ a nastavte pozadovanou hloubku fezu
na stupnici @. Rychloupinaci pdku opét pevné
upevnéte.

Montaz paralelniho dorazu

4 Povolte $roub paralelniho dorazu (B na zdkla-
dové desce @. Vlozte paralelni doraz @) do
upinéni paralelniho dorazu @. Opét utdhnéte
$roub pro paralelni doraz .

Manipulace s ruéni kotouéovou pilou

1. Nasadte stroj na materidl. Pfip. vyrovneite stroj
na paralelnim dorazu () nebo na vyznagené
linii.

2. Stisknéte blokovaci tladitko @ a podrzte je
v této poloze. Stisknéte vypinac €.

3. Zatlacte piistroj dopfedu, aby se ruéni kotoucova
pila snizila. Nyni mdzete uvolnit blokovaci

tlagitko @.

4. Pilujte s mirnym tlakem.
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Typy pilovych listo

Dodané typy pilovych listd pokryvaii oblasti
nejbéznéjsiho pouziti.

Pilovy kotou¢ z rychlofezné oceli @ 289/60
Popis: & 89 mm, 60 zubl

Vhodnost: mékké dievo a mékké kovy

Pilovy kotou¢ z rychlofezné oceli @ Z89/80
Popis: @ 89 mm, 80 zubl

Vhodnost: mé&kké dfevo a mékké kovy
Délici pilovy list diamantovy & Z89
Popis: & 89 mm

Vhodnost: keramika a kdmen

Pilovy list TCT ) 289/30
Popis: @ 89 mm, 30 zubd
Vhodnost: dievo a plast

Znacdeni linie Fezu

Prizor linie fezu slouZi pro pfesné vedeni stroje
na linii fezu nanesené na obrobku.

4 Pro rozmérové pfesny fez nasadte stroj na
obrobek tak, aby se znaceni fezu objevilo
v prozoru linie fezu @®.
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PFipojeni odsavani t¥isek

UPOZORNENI

> Pfi dlouhodobé praci se dievem a zejména
pfi praci s materidly, které produkuji nebez-
peny prach, pfipojte zafizeni k externimu
zafizeni pro odsdvéni prachu, které je pro
tento material vhodné.

> Zkontrolujte spravné pfipojeni odsavdni
prachu.

> Dodrzujte také ndvod k obsluze zafizeni
pro odsévani prachu.

> Dodrzujte pfedpisy platné ve vasi zemi pro
zpracovavané materidly.

¢ Nasutite odsévaci hadici @ na pripojku
odsévani prachu @ a zaijistéte ji.

¢ Do odsévaci hadice @) zapoijte povolené
odsavani prachu a fisek.

Vyména pilového listu
VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
A Nez zaénete provadét prace na
pfistroji, vytdhnéte vidy zastreku
ze sité.
1. Stisknéte aretaci vietena (B a kli¢em s vnitinim
Sestihranem @) povolte upinaci sroub
(k uvolnéni oté&et ve sméru hodinovych rugi-
&ek). Nyni sejméte upinaci sroub @ a upinaci
piirubu ) (viz také obr. B).

2. Nastavte hloubku fezu na maximdlni polohu.

3. Stisknéte aretaci vietena @ a podrzte ji stisknu-
tou. Vyklopte zakladovou desku @ smérem
nahoru.

4. Sejméte pilovy list @.

5. Montdz pilového listu provedte pfislusnym
zpUsobem v opaéném pofadi, jak je popsdno.

6. Stisknéte aretaci vietena (B (dokud nezasko&i)
a kli¢em s vnitfnim estihranem € utdhnéte
upinaci $roub (.

B Sipka na pilovém listu musi souhlasit se $ipkou

sméru otdceni ~~* (smér chodu, oznaden na
pristroji).
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Zapnuti a vypnuti laseru

Zapnuti
¢ Stisknéte vypinag laseru €.

Vypnuti
4 Stisknéte opét vypinaé laseru €.

UPOZORNENI

> Pokud jsou baterie vybité, vyméhte je za jeden
novy knoflikovy &lének 3 V typu CR 2032.

Cisténi a udrzba
VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN!
A Nez zaénete provadét prace na
pfistroji, vytdhnéte vidy zastreku
ze sité.

UPOZORNENI

> Uhlikové kartagky nechte vyménit vyrobcem,
jeho zdkaznickym servisem nebo podobné
kvalifikovanou osobou.

Pfistroj po ukon&eni préce odistéte.

K &isténi krytu pouzivejte hadfik, ale v Zzddném
pripadé ne benzin, rozpoudtédla nebo ¢istici
prostiedky.

Vzdy udrzujte oblast kolem ochranného krytu
&istou. Odstrafte prach a hobliny st&tcem nebo
stla¢enym vzduchem.

Casti ndstrojd vyrobené ze slitin lehkych kov
mohou napf. B. pryskyfice, &istéte pouze roz-
poustédly, kterd neovliviiuji mechanické vlast-
nosti t&chto materidlo.

Likvidace
@7 Obal se skladéd z ekologickych materi-
%@ alo, které Ize zlikvidovat v komundlnich

sb&rnych recyklaénich dvorech.

Nevyhazuite elektrickéa néfadi
do domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smémici &.

2012/19/EU musi byt opotiebovand
elektrickd ndafadi shromazdovdana oddélené a
odevzddna k ekologické recyklaci.

Informace o moznostech likvidace vyslouzilého
pristroje Vam poskytne obecni nebo méstsky Gfad.

Likvidace baterii

Baterie se podle smérnice &.

2006/66/EC musi recyklovat a nesmi

se likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Kazdy spottebitel je ze zékona povinen
veskeré baterie/akumuldtory odevzdat na sbérném
misté ve své obci / méstské Ctvrti nebo v obchodé.
Tato povinnost slouZi k tomu, aby mohly byt bate-
rie/akumulatory odevzdany k ekologické likvidaci.
Baterie/akumuldtory odevzdévejte pouze zcela
vybité. Baterie se pred likvidaci musi vyjmout z
pristroje.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbeijte na ozna&eni na roznych obalo-
vych materidlech a v pfipadé potieby
a tyto obaly roztfidte. Obalové materialy
jsou ozna&eny zkratkami (a) a &islicemi (b) s nésle-
dujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

S |nForm(1c'e o m'oinosiec,h |ikvic|c:1ce '
@ vyslouzilého vyrobku vém podd spréva

vaseho obecniho nebo méstského Gradu.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zérukou.

Zéaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je po-
tfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvéaZeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, Ze bude béhem ffile-
té |hoty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi

(pokladni doklad) a struéné se popie, v éem zava-

da spogivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
z4ruéni doba.
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Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvajici
ze zdvad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené souédsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevziahuje

na souddsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému
opotfebeni, a proto je Ize povazovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych soucasti, jako
jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné do-
drzovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. Ugeldm pouziti a Gkonim, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuje,
je treba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nespravném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.
Zaruéni lhota neplati v téchto pFipadech
B normdlni opottebeni kapacity akumuldtoru
B komercni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zmé&na vyrobku zdkaznikem
B nedodrzeni bezpe&nostnich predpist

a predpisd 0drzby, chyby obsluhy

$kody vlivem pfirodnich Zivlo
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zaqjidténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pii prilozeni dokladu o ndkupu (poklad-
ni listek) a pfi uvedeni, v &em spogivd vada a
kdy k ni do3lo, poslat vyrobek pro Vas bez pos-
tovného na adresu, kterou Védm ozndmi servis.

®E¥1E Na webovych strankach

¥ | www.lidlservice.com si mZete stGh-
nout tyto a mnoho dalsich pfirucek,
videf o vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete
pfimo na stranku servisu Lidl (www.lidl-service.
com) a mbZete pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 353273_2007 otevfit svij ndvod k obsluze.
/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pFistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdiem a pouze za
pouziti origindlnich néhradnich dilg. Tim
se zajisti, ze zOstane zachovana bezpe&nost
pristroje.

> Vyménu zdstreky nebo sifového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pfistroje nebo jeho
zdkaznickému servisu. Tim se zaijisti, Ze
z0stane zachovdna bezpeénost pfistroje.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 353273_2007 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.komperncss.com
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleé¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnéd za dokumentaci: pan Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, prohlaiujeme, Ze tento vyrobek je ve

shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EC)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EV)

Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléseni o shodé nese vyrobce. Vy3e popsan predmét prohlaseni je
v souladu s pfedpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. &ervna 2011 o omezeni
pouzivani uréitych nebezpeénych latek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60745-2-22:2011+A11
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/oznaéeni pfistroje: Elektrickd ponornd pila PTS 710 A2
Rok vyroby: 11-2020

Sériové &islo: IAN 353273_2007

Bochum, 12.11.2020

ez

-

Semi Uguzlu

- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dal$iho vyvoje jsou vyhrazeny.
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ELEKTRO-TAUCHSAGE
PTS 710 A2
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Maschine ist vorzugsweise zum Ségen von
Langs- und Querschnitten im Tauchségeschnitt mit
fester Auflage in Vollholz, Spanplatten, Sperrholz,
Aluminium, Fliesen, Gestein, Kunststoff und Leicht-
baustoffen vorgesehen. Jede andere Verwendung
oder Verénderung der Maschine gilt als nicht be-
stimmungsgeméf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Vorderer Handgriff

@ Einschaltsperre

© EIN-/AUS-Schalter

O Hinterer Handgriff

© Netz Ein-/Kontrollleuchte
O Netzleitung

@ Grundplatte

O Skala fir Schnitt-Tiefe

© Schnitt-Tiefenvorwahl

D Parallelanschlag

® Parallelanschlagaufnahme
® Schraube fir Parallelanschlag
® Sichtfenster Schnittlinie
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Abbildung A
(O Abdeckung des Batteriefachs

(® Anschluss zur Staubabsaugung
D Spindelarretierung
Abbildung B

® Klemmflansch

O Spannschraube

O Sageblatt

@ Innensechskantschlijssel
Abbildung C

@ EIN-/AUS-Schalter Laser
@ Laseraustrittsdffnung
Abbildung D

@ Trennscheibe diamantiert
@ HSSKreissageblatt Z89/60
@ HSS-Kreissageblatt Z89/80
@ TCT-Sageblatt Z89/30

@ Absaugschlauch

Lieferumfang

1 Elektro-Tauchsdge

1 TCT-Ségeblatt Z89/30

1 Trennscheibe diamantiert

1 HSS-Kreissageblatt Z89/60
1 HSS-Kreissdgeblatt Z89/80
1 Parallelanschlag

1 Absaugschlauch

1 Innensechskantschlissel

1 Tragekoffer

1 Knopfzelle
(Mindesthaltbarkeitsdatum 05/2024)

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Nennleistung 710 W

Nennspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Leerlaufdrehzahl n/n, 5500 min’

';;m'm‘ Max.

B dlmrezm Schnitt-Tiefe 27 mm

Gewindemaf Mé

Schutzklasse I1/E] (Doppelisolierung)

Geréusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,, = 100 dB (A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 111 dB (A)
Unsicherheit Kya= 3 dB

/ Gehérschutz tragen!

-

Schwingungsgesamtwert

Sdgen von Holz Aw= 22 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
Sdgen von Metall au= 2,6 m/s?
Unsicherheit K=15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der

sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéu-

be befinden. Elektirowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elek-

trischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

a

b

c)

d

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie mijde
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.

9

h

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit

und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-

regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch

wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem

Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafiir be-

a

stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-

rer im angegebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren

C

Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-

men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-

sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-

ten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

e

9

h

5.

a

aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Gerdétespezifische
Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fir alle Ségen

Sdégeverfahren
a) GEFAHR! Kommen Sie mit lhren
A Hénden nicht in den Ségebereich
und an das Ségeblatt. Halten Sie mit
Ihrer zweiten Hand den Zusatzgriff oder das
Motorgeh&use. Wenn beide Hénde die Sége

halten, kdnnen diese vom Ségeblatt nicht ver-
letzt werden.

Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
nicht vor dem Ségeblatt schitzen.

c) Passen Sie die Schnitt-Tiefe an die Dicke des

Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnh&he unter dem Werkstiick sichtbar sein.

b

d

Halten Sie das zu ségende Werkstiick nie-
mals in der Hand oder iber dem Bein fest.
Sichern Sie das Werkstiick an einer stabilen
Aufnahme. Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu
befestigen, um die Gefahr von K&rperkontakt,
Klemmen des Ségeblattes oder Verlust der
Kontrolle zu minimieren.

Fassen Sie das Elekirowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen an, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung setzt auch
die Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Spannung und fiihrt zu einem elekirischen
Schlag.

e

f) Verwenden Sie beim Léngsschneiden immer
einen Anschlag oder eine gerade Kanten-
fihrung. Dies verbessert die Schnittigenauigkeit
und verringert die Méglichkeit, dass das Sége-
blatt klemmt.
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g) Verwenden Sie immer Sdgeblétter in der
richtigen Gréf3e und mit passender Aufnahme-
bohrung (z.B. sternférmig oder rund). Sage-
blétter, die nicht zu den Montageteilen der Sége
passen, laufen unrund und fihren zum Verlust
der Kontrolle.

h

Verwenden Sie niemals beschédigte oder
falsche Sageblatt-Unterlegscheiben oder
-schrauben. Die Sageblatt-Unterlegscheiben
und -schrauben wurden speziell fiir lhre Sége
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebssi-
cherheit.

Weitere Sicherheitshinweise
fir alle Ségen

Riickschlag - Ursachen und entsprechende

Sicher-heitshinweise

— Ein Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden, klemmenden oder falsch aus-
gerichteten Séigeblattes, die dazu fihrt, dass
eine unkontrollierte Sge abhebt und sich aus
dem Werkstiick heraus in Richtung der Bedien-
person bewegt;

— wenn sich das Ségeblatt in dem sich schliefSen-
den Ségespalt verhakt oder verklemmt, blo-
ckiert es, und die Motorkraft schlégt das Gerat
in Richtung der Bedienperson zuriick;

— wird das Ségeblatt im Sageschnitt verdreht oder
falsch ausgerichtet, kénnen sich die Zéhne der
hinteren Sageblattkante in der Oberfléche des
Werkstiicks verhaken, wodurch sich das Sége-
blatt aus dem Ségespalt herausbewegt und die
Sdge in Richtung der Bedienperson zuriick-

springt.
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Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie die Sége mit beiden Hénden fest

b

c)

d

e

und bringen Sie lhre Arme in eine Stellung,
in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen
kénnen. Halten Sie sich immer seitlich des
Sdgeblattes, nie das Ségeblatt in eine Linie
mit lhrem Kérper bringen. Bei einem Riick-
schlag kann die Kreissdge riickwérts springen,
jedoch kann die Bedienperson durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Riickschlagkrafte
beherrschen.

Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sage
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig, bis
das Ségeblatt zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die Séige aus dem Werk-
stiick zu entfernen oder sie riickwérts zu zie-
hen, solange das Ségeblatt sich bewegt,
sonst kann ein Rickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fir das Verklem-
men des Sageblattes.

Wenn Sie eine Sdge, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das
Sageblatt im Ségespalt und Gberprifen Sie,
ob die Sdgezdhne nicht im Werkstick verhakt
sind. Klemmt das Ségeblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sdge erneut
gestartet wird.

Stiitzen Sie grof3e Platten ab, um das Risiko
eines Rickschlags durch ein klemmendes
Sageblatt zu vermindern. Grof3e Platten kén-
nen sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen.
Platten missen auf beiden Seiten abgestiitzt
werden, sowohl in der Néhe des Ségespalts als
auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten Sageblatter. Sagebldtter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zéhnen verursachen
durch einen zu engen Ségespalt eine erhdhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riick-
schlag.

9

Ziehen Sie vor dem Sdgen die Schnitt-Tiefen
und Schnitt-Winkeleinstellungen fest. Wenn
sich wahrend des Ségens die Einstellungen
veréindern, kann sich das Sageblatt verklemmen
und ein Rickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen
in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Sége-
blatt kann beim Ségen in verborgene Obijekte
blockieren und einen Riickschlag verursachen.

Spezifische Sicherheitshinweise
fur diese Sége

Funktion der Schutzhaube
a) Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die

b

C

d

Schutzhaube einwandfrei schlie3t. Verwenden
Sie die Sége nicht, wenn die Schutzhaube
nicht frei beweglich ist und sich nicht sofort
schliet. Klemmen oder binden Sie die Schutz-
haube niemals fest; dadurch wére das Sége-
blatt ungeschitzt. Sollte die Sége unbeabsich-
tigt zu Boden fallen, kann die Schutzhaube
verbogen werden. Stellen Sie sicher, dass die
Schutzhaube sich frei bewegt und bei allen
Schnittwinkeln und -tiefen weder Scigeblatt noch
andere Teile berihrt.

Uberpriifen Sie Zustand und Funktion der
Feder fir die Schutzhaube. Lassen Sie die
Sdge vor dem Gebrauch warten, wenn
Schutzhaube und Feder nicht einwandfrei
arbeiten. Beschadigte Teile, klebrige Ablage-
rungen oder Anhdufungen von Spénen lassen
die untere Schutzhaube verzégert arbeiten.

Sichern Sie beim , Tauchschnitt”, der nicht
rechtwinklig ausgefihrt wird, die Grundplatte
der Sége gegen seitliches Verschieben. Ein
seitliches Verschieben kann zum Klemmen des
Ségeblattes und damit zum Rickschlag fihren.

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank
oder dem Boden ab, ohne dass die Schutz-
haube das Ségeblatt bedeckt. Ein ungeschiitz-
tes, nachlaufendes Ségeblatt bewegt die Sége
entgegen der Schnittrichtung und ségt, was ihm
im Weg ist. Beachten Sie dabei die Nachlauf-
zeit der Sdge.
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Ergéinzende Anweisungen
B Verwenden Sie keine Schleifscheiben.

B Verwenden Sie nur Ségeblétter mit Durch-
messern entsprechend den Aufschriften auf
der Sége.

B Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien,
bei denen gesundheitsgeféhrdender Staub
entsteht, ist das Gerét an eine passende, ge-
prifte Ab-saugvorrichtung anzuschliefen.

B Tragen Sie beim Ségen von Holz eine Staub-
schutzmaske.

B Verwenden Sie nur empfohlene Ségebléatter.

B Tragen Sie immer einen Gehérschutz.

B Vermeiden Sie ein Uberhitzen der Ségezahn-
spitzen.

B Vermeiden Sie beim S&gen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

B Verwenden Sie das richtige Ségeblatt ent-
sprechend dem zu séigenden Werkstoff.

B Verwenden Sie nur vom Hersteller festgelegte
Sdgeblétter, die, falls sie zum Schneiden von
Holz oder dhnlichen Werkstoffen vorgesehen

sind, EN 847-1 entsprechen.

B Werkzeuge dirfen nur von ausgebildeten und
erfahrenen Personen, die den Umgang mit
Werkzeugen beherrschen, benutzt werden.

B Kreisscéigeblétter mit gerissenen Kérpern miissen

ausgemustert werden (Instandsetzung ist nicht
zuldssig).

B Die auf dem Werkzeug angegebene Hochst-
drehzahl darf nicht iberschritten werden.

Soweit angegeben, muss der Drehzahlbereich

eingehalten werden.

Kreisségebldtter (Symbole)

Schutzhandschuhe tragen!

Atemschutz tragen!

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

42
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Sicherheitshinweise
fUr Trennschleifmaschinen

a) Die zum Elektrowerkzeug gehdrende Schutz-

b

c)

d

e

haube muss sicher angebracht und so einge-
stellt sein, dass ein Hochstmaf3 an Sicherheit
erreicht wird, d. h. der kleinstmégliche Teil
des Schleifkdrpers zeigt offen zur Bedien-
person. Halten Sie und in der Néhe befind-
liche Personen sich auf3erhalb der Ebene der
rotierenden Schleifscheibe auf. Die Schutz-
haube soll die Bedienperson vor Bruchstiicken
und zufélligem Kontakt mit dem Schleifkdrper
schijtzen.

Verwenden Sie ausschlieflich diamantbe-
setzte Trennscheiben fiir |hr Elekirowerkzeug.
Nur weil Sie das Zubehér an Threm Elektrowerk-
zeug befestigen kdnnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zul@ssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
|&ssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

Schleifkérper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzm&glichkeiten verwendet werden.
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschédigte Spann-
flansche in der richtigen Gréf3e und Form fiir
die von lhnen gewdhlte Schleifscheibe. Ge-
eignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elektrowerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréBere Elektrowerkzeuge
sind nicht fiir die hdheren Drehzahlen von
kleineren Elekirowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.
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g) AuBBendurchmesser und Dicke des Einsatz-

h

k

werkzeugs miissen den MaBBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben und Flansche miissen genau
auf die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf
die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fishren.

Verwenden Sie keine beschédigten Schleif-
scheiben. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung die Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse. Wenn das Elektrowerkzeug oder
die Schleifscheibe herunterféllt, Gberprifen
Sie, ob es/sie beschadigt ist, oder verwenden
Sie eine unbeschédigte Schleifscheibe. Wenn
Sie die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Néhe be-
findliche Personen sich auBerhalb der Ebene
der rotierenden Schleifscheibe auf und lassen
Sie das Gerét eine Minute lang mit Héchst-
drehzahl laufen. Beschédigte Schleifscheiben
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
missen den bei der Anwendung entstehenden
Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm
ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kdnnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

Halten Sie das Gerdét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fihren.

m) Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden

n

[e]

o

q

)

Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kon-
trolle Gber das Gerdt verlieren, kann das Netz-
kabel durchtrennt oder erfasst werden und lhre
Hand oder lhr Arm in das sich drehende Ein-
satzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
flache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméfig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nicht in
der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge die
flissige KihImittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.
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Weitere Sicherheitshinweise
fir Trennschleifanwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge einer
hakenden oder blockierten drehenden Schleif-
scheibe. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick

hakt oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben

auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elekirowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und

b)

C

bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die gréBt-
mégliche Kontrolle iiber Rickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBBnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskréfte beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rickschlag tber lhre
Hand bewegen.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Der Riickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung ent-
gegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.
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d)

e

9

=

i)

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zurisckprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes
Sdgeblatt sowie keine segmentierte Diamant-
scheibe mit mehr als 10 mm breiten Schlitzen.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen einen
Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug.

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fihren Sie
keine GberméBig tiefen Schnitte aus. Eine Uber-
lastung der Trennscheibe erhht deren Bean-
spruchung und die Anfélligkeit zum Verkanten
oder Blockieren und damit die Maglichkeit
eines Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ur-
sache fir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elekirowerkzeug nicht wieder
ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder gro3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Grof3e Werkstiicke kdnnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgesetzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe des Trennschnitts als auch an der Kante.
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i) Seien Sie besonders vorsichtig bei ,Taschen-
schnitten” in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas-
oder Wasserleitungen, elekirische Leitungen
oder andere Objekte einen Riickschlag verur-
sachen.

Ergénzende Anweisungen

Zuldssige Trennscheibenkonstruktionen
Diamantbesetzte, Scheibendurchmesser 89 mm,
Scheibendicke max. 1,8 mm

B Tragen Sie immer eine Staubschutzmaske!

B Tragen Sie immer einen Gehérschutz!

Originalzubehér/-zusatzgerate

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt
kompatibel ist.

Trennségeblatt (Symbole)

Gehérschutz tragen!
Schutzbrille tragen!
Sicherheitsschuhe tragen!
Schutzhandschuhe tragen!
Atemschutz tragen!

Nicht zuldssig fir Nassschleifen!

Zugelassener Durchmesser der
Werkzeuge

Nicht zuléssig fir Seitenschleifen

Sicherheitshinweise
fir Schleifwerkzeuge

a) Allgemeines

Schleifwerkzeuge sind bruchempfindlich, daher

ist duBerste Sorgfalt beim Umgang mit Schleifwerk-
zeugen erforderlich. Die Verwendung von beschg-
digten, falsch aufgespannten oder eingesetzten
Schleifwerkzeugen ist geféhrlich und kann zu
schwerwiegenden Verletzungen fihren.

b) Handhabung, Transport und Lagerung
Schleifwerkzeuge sind mit Sorgfalt zu behandeln
und zu transportieren. Schleifwerkzeuge sind so
zu lagern, dass sie keinen mechanischen Besché-
digungen und schadigenden Umwelteinflissen
ausgesetzt sind.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch

elektrischen Schlag

B Kontrollieren Sie regelméBig den Zustand von
Gerdt, Netzkabel und dem Netzstecker. Neh-
men Sie Gerdte mit derart beschadigten Teilen
nicht mehr in Betrieb. Offnen Sie niemals das
Gerdt. Beschédigte Gerdte, Netzanschlusslei-
tung oder Netzstecker bedeuten Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag. Lassen Sie Reparatur-
oder Austauscharbeiten nur von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft durchfihren.

B Betreiben Sie das Gerdt nicht, wenn es feucht
ist, und auch nicht in feuchter Umgebung.

M Schliefen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten, das
Gerdt iber einen Fehlerstrom (Fl)-Schutzschalter
mit maximal 30 mA Ausldsestrom an. Verwen-
den Sie nur ein fir den AuBBenbereich zugelas-
senes Verléngerungskabel.

> Halten Sie das Netzkabel stets vom Wir-
kungskreis der Maschine fern und fishren Sie
es nach hinten von der Maschine weg.
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Schiitzen Sie sich vor Laserstrahlung! Eine falsche Handhabung von Batterien
kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen
gefahrlicher Stoffe oder anderen

LASER 2 Gefahrensituationen fihren!
> Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und

P max. <1 mW - A650 nm - EN 60825-1:2014 setzen Sie sie keinen hohen Temperaturen
Das Gerdit enthalt einen Klasse 2 Laser aus.
> Richten Sie den Laser nie auf Personen oder > Batterien nicht &ffnen, verformen oder

Tiere. kurzschlieBen, da in diesem Fall enthaltene
> Blicken Sie nie direkt in den Laser. Chemikalien auslaufen kénnen.

Der Laser kann Augenschéden hervorrufen. > Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzu-
> Richten Sie den Laserstrahl nicht auf stark laden. Nur als ,aufladbar” gekennzeichnete

reflektierende Materialien. Gefahr durch Batterien dirfen wieder aufgeladen werden.

reflektierendes Licht. Es besteht Explosionsgefahr!
> Jede Einstellung zur Verstérkung des Laser- > Uberprifen Sie regelmaBig die Batterien.

strahls ist verboten.

Ausgetretene Chemikalien kénnen dauerhafte
Es besteht Verletzungsgefahr!

Schéden am Gerdt verursachen. Im Umgang

> Firr Schéden durch Manipulation an der mit beschddigten oder ausgelaufenen Batte-
Lasereinrichtung sowie Nichtbefolgen der rien besondere Vorsicht walten lassen. Ver-
Sicherheitshinweise wird keine Haftung dtzungsgefahr! Schutzhandschuhe tragen.
Ubernommen.

> Chemikalien, die aus einer Batterie austreten,
kénnen zu Hautreizungen fihren. Bei Haut-
kontakt mit viel Wasser abspilen. Wenn die
Chemikalien in die Augen gelangt sind,
grundsétzlich mit Wasser ausspilen, nicht
reiben und sofort einen Arzt aufsuchen.

Kind | . Kinder kénnten Batteri
B Wird das Gerét nicht entsprechend der Be- U IR I IS LS ST

; ) in den Mund nehmen und verschlucken.
triebsanleitung des Herstellers benutzt, kann . .
A ) Wourde eine Batterie verschluckt, muss sofort
der vorgesehene Schutz beeintréichtigt sein.

medizinische Hilfe in Anspruch genommen
werden.

> Vorsicht, wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen
benutzt oder andere Verfahrensweisen aus-
gefishrt werden, kann dies zu geféhrlicher
Strahlungsexposition fihren.

> Unterschiedliche Batterie- bzw. Akkutypen
diirfen nicht gemischt eingesetzt werden.

> Batterien stets polrichtig einsetzen, da sonst
die Gefahr des Platzens besteht.

> Entnehmen Sie die Batterien aus dem Gerdit,
wenn Sie es léngere Zeit nicht benutzen.

46 DE | AT | CH



///|PARKSIDE

Batterie einsetzen/wechseln
B Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs @

mit einem passenden Kreuzschlitzschrauben-

dreher.
B Entnehmen Sie ggf. die verbrauchte Batterie.

B Setzen Sie eine neue 3 V Knopfzelle vom Typ
CR 2032 gemdf Polung ein. Schrauben Sie die
Abdeckung des Batteriefachs ) wieder fest.

/\ VORSICHT!

> Wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt,
oder andere Verfahrensweisen ausgefihrt
werden, kann dies zu geféhrlicher Strahlungs-
exposition fihren.

Inbetriebnahme

> Das Gerdt ist mit einer Netz Ein-/Kontroll-
leuchte @ ausgestattet. Diese leuchtet griin,
sobald das Gerdt an das Stromnetz ange-
schlossen wird.
So signdlisiert sie, dass das Gerdét unter
Spannung steht.

Grundplatte/Schutzhaube prifen

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durch-
fGhren, ziehen Sie immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.

¢ Uberprifen Sie vor jedem Gebrauch die Leicht-
géngigkeit/Beweglichkeit der Grundplatte @.

¢ Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
Sie sie in dieser in Position. Senken Sie die
Tauchsége ab. Damit priffen Sie die Funktion
der Grundplatte @. Sie muss leicht bewegbar
sein. Sie darf nicht klemmen.

4 Nach dem Loslassen muss sie leichtgéngig
und von selbst in die Ausgangsposition zuriick-
springen.

Ein- und ausschalten

Einschalten

4 Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
Sie sie in dieser in Position.

4 Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter €.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten
¢ Lassen Sie den EIN/AUS-Schalter €@ los.

Schnitt-Tiefe vorwdhlen

> Wir empfehlen, die Schnitt-Tiefe méglichst
ca. 2 mm gréBer als die Materialstérke zu
widhlen. Dadurch erzielen Sie einen sauberen
Schnitt.

4 Ldsen Sie den Schnellspanhebel der Schnitt-
Tiefenvorwah! @ Stellen Sie die gewinschte
Schnitt-Tiefe an der Skala @ ein. Klemmen Sie
den Schnellspanhebel wieder fest.

Parallelanschlag montieren

4 Ldsen Sie die Schraube fir den Parallelan-
schlag (B an der Grundplatte @. Setzen Sie
den Parallelanschlag @ in die Parallelan-
schlagaufnahme () ein. Drehen Sie die
Schraube fir den Parallelanschlag @ wieder
fest.

Handhabung der Tauchsége

. Maschine auf das Material setzen. Richten Sie
ggf. die Maschine am Parallelanschlag @ oder
an einer aufgezeichneten Linie aus.

2. Befdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
Sie sie in dieser in Position. Betdtigen Sie den

EIN-/AUS-Schalter ©.

3. Driicken Sie das Gerdt nach vorne, damit sich
die Tauchsége absenkt. Sie kénnen die Ein-
schaltsperre @ nun loslassen.

4. Sagen Sie mit mafigem Druck.
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Sageblatt-Typen
Die mitgelieferten Séigeblatt-Typen decken die
géngigsten Anwendungsbereiche ab.

HSS-Kreisséigeblatt @) 289/60
Beschreibung: & 89 mm, 60-Zahne
Eignung: Weichholz und Weichmetalle

HSS-Kreisségeblatt & Z89/80
Beschreibung: @ 89 mm, 80-Zghne
Eignung: Weichholz und Weichmetalle

Trennscheibe diamantiert 0 289
Beschreibung: & 89 mm
Eignung: Keramik und Gestein

TCT-Ségeblatt € 289/30
Beschreibung: @ 89 mm, 30 Z&hne
Eignung: Holz- und Kunststoff

Markierung Schnittlinie

Das Sichtfenster Schnittlinie dient der prézisen

Fihrung der Maschine an der auf dem Werkstiick

aufgebrachten Schnittlinie.

4 Fir einen mafigenauen Schnitt sefzen Sie die
Maschine so auf das Werkstiick, dass die

Schnittmarkierung im Sichtfenster Schnittlinie ®

erscheint.
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Staubabsaugung anschlieBen

> SchlieBen Sie bei léngerem Bearbeiten von

Holz und insbesondere wenn Materialien be-
arbeitet werden, bei denen gesundheits-ge-
fahrdende Stdube entstehen, das Gerdt

an eine fir das Material geeignete externe
Staubabsaugvorrichtung an.

Kontrollieren Sie die korrekte Befestigung der
Staubabsaugung.

Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung
der Staubabsaugvorrichtung .

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Schieben Sie den Absaugschlauch @ auf
den Anschluss zur Staubabsaugung @ und

verriegeln Sie diesen.

Schliefen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an den Absaugschlauch @

an.

Sé&geblatt wechseln
c WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Bevor Sie Arbeiten am Gerét durch-
fihren, ziehen Sie immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.

. Betdtigen Sie die Spindelarretierung O und

l6sen Sie mit dem Innensechskantschliissel €
die Spannschraube @ (zum Offnen im Uhr-
zeigesinn drehen). Nehmen Sie jetzt die Spann-
schraube @® und den Klemmflansch @ ab
(siehe auch Abb. B).

. Setzen Sie die Schnitt-Tiefe auf die maximale

Position.

. Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten

Sie sie in dieser in Position. Schwenken Sie die
Grundplatte @ nach oben.

. Nehmen Sie das Sageblatt @ ab.
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. Einbau des Sageblattes entsprechend in
umgekehrter Reihenfolge wie beschrieben vor-
nehmen.

o

. Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ (bis sie
einrastet) und ziehen Sie mit dem Innensechs-
kantschlissel @) die Spannschraube @ fest.

Der Pfeil auf dem Sageblatt muss mit dem
Drehrichtungspfeil 7~ (Laufrichtung, am Gerét
markiert) Gbereinstimmen.

Laser ein- und ausschalten

Einschalten
4 Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter Laser €§).

Ausschalten
¢ Befdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter Laser €9

erneut.

> Sollten die Batterie verbraucht sein, ersetzen
Sie sie durch eine neue 3 V Knopfzelle vom

Typ CR 2032.

Reinigung und Wartung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Bevor Sie Arbeiten am Gerét durch-
fGhren, ziehen Sie immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.

> Lassen sie die Kohlebirsten durch den Her-
steller, seinen Kundendienst oder eine Ghnlich
quadlifizierte Person ersetzen.

H Reinigen Sie das Gerdt nach Abschluss der
Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses ein
Tuch und keinesfalls Benzin, Lésungsmittel oder
Reiniger.

B Halten Sie den Bereich um die Schutzhaube
stets sauber. Entfernen Sie Staub und Spéne mit
einem Pinsel oder durch Druckluft.

Entsorgung

(O

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in den
drilichen Recyclebehéltern entsorgt
werden.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadiverwaltung.

Batterien entsorgen

Batterien miissen gemdf Richtlinie

2006/66/EG recycelt und dirfen nicht

im Hausmill entsorgt werden. Jeder
Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, alle Batterien/
Akkus bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils oder im Handel abzugeben. Diese
Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus
einer umweltschonenden Entsorgung zugefihrt
werden kénnen. Geben Sie Batterien/Akkus nur im
entladenen Zustand zuriick. Batterien miissen vor
der Entsorgung aus dem Gerdt entfernt werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-

a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
®  Maglichkeiten zur Entsorgung des aus-

) \ gedienten Produkts erfahren Sie bei

@A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
353273_2007 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 353273_2007 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60745-2-22:2011+A11
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+AT1+A2
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Elektro-Tauchséige PTS 710 A2
Herstellungsjahr: 11-2020
Seriennummer: IAN 353273_2007
Bochum, 12.11.2020
. ’ i

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacij - Stav informaci - Stand der Informationen:
11 /2020 - Ident-No.: PTS710A2-112020-1

IAN 353273_2007
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